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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Obecny wniosek ustawodawczy, tzw. „wniosek zbiorczy”, stanowi część pakietu zmienianych 
rozporządzeń, które przedstawione zostały jako część śródokresowego przeglądu wieloletnich 
ram finansowych (WRF) 2014–2020. We wniosku tym wprowadza się zmiany, między 
innymi, do rozporządzenia finansowego, Funduszu Solidarności Unii Europejskiej (FSUE), 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego (EFRR), rozporządzenia w sprawie 
wspólnych przepisów oraz Europejskiego Funduszu Społecznego (EFS).

We wniosku wzięto pod uwagę wiele trosk wyrażanych przez posłów do Parlamentu 
Europejskiego, w tym tę związaną z uproszczeniem wdrażania polityki spójności.

W odniesieniu do sekcji wniosku odpowiadającej wyłącznej kompetencji Komisji Rozwoju 
Regionalnego (REGI) sprawozdawczyni poświęca uwagę kwestiom, takim jak uproszczone 
opcje kosztów, mała infrastruktura, synergie między funduszami EFSI a Funduszem Azylu, 
Migracji i Integracji (AMIF), a także między europejskimi funduszami strukturalnymi i 
inwestycyjnymi a Europejskim Funduszem na rzecz Inwestycji Strategicznych (EFIS).

Uproszczeniu zawsze przypisywano wysoki priorytet w programie prac Parlamentu 
Europejskiego. Znacząca część obecnego wniosku ustawodawczego poświęcona jest 
uproszczeniu. W zakres ten wchodzi wspieranie uproszczonych opcji kosztów. W tym 
kontekście brana jest pod uwagę wyrażana przez wielu beneficjentów troska o zmniejszenie 
do minimum obciążeń administracyjnych związanych z wykorzystaniem funduszy EFSI. W 
tym obszarze sprawozdawczyni uważa, że istotne jest wprowadzenie równowagi między 
działaniami mającymi na celu zachęcanie do korzystania z uproszczonych opcji kosztów 
przez te zainteresowane strony, które są do tego gotowe, a jednocześnie niekaraniem innych, 
które nie są jeszcze do tego gotowe.

W dążeniu do uproszczenia i elastyczności sprawozdawczyni pragnie zachować w 
rozporządzeniu w sprawie EFRR odniesienie do małej infrastruktury, a jednocześnie 
zwiększyć pułapy tego wsparcia. 

Obecny kryzys migracyjny w dalszym ciągu stanowi poważne wyzwanie dla Unii 
Europejskiej. W aspekcie politycznym ma on również wpływ na politykę spójności, która 
musiała się dostosować do tego wyzwania poprzez przeprogramowanie. W związku z tym w 
omawianym wniosku zaproponowano zmiany do rozporządzenia w sprawie EFRR oraz 
rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów w celu ułatwienia integracji migrantów i 
uchodźców. Sprawozdawczyni przyjmuje te zmiany z wielkim zadowoleniem. Ponadto 
sprawozdawczyni podkreśla konieczność koordynacji i synergii między funduszami EFSI a 
już istniejącymi instrumentami UE w obszarze migracji i azylu.

We wniosku ustawodawczym zajęto się również relacją między europejskimi funduszami 
strukturalnymi i inwestycyjnymi a EFIS. Sprawozdawczyni jest zdania, że najlepszym 
rozwiązaniem na przyszłość jest przedstawienie przez Komisję Europejską, poza „wnioskiem 
zbiorczym”, osobnego wniosku, który zająłby się kwestią powiązań między europejskimi 
funduszami strukturalnymi i inwestycyjnymi a EFIS. Na obecnym etapie europejskim 
funduszom strukturalnym i inwestycyjnym i EFIS odpowiadają odrębne ramy regulacyjne i 
logika finansowania. Sprawozdawczyni przyjmuje tymczasem z zadowoleniem pogłębioną 
dyskusję na temat związków między europejskimi funduszami strukturalnymi i 
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inwestycyjnymi a EFIS, mając na uwadze ograniczenia czasowe, z jakimi boryka się 
Komisja. Sprawozdawczyni jest w pełni świadoma wagi tej kwestii i pragnie zapewnić 
rozwiązanie, które będzie satysfakcjonujące dla beneficjentów i przyszłej polityki spójności.

POPRAWKI

Komisja Rozwoju Regionalnego zwraca się do Komisji Budżetowej oraz Komisji Kontroli 
Budżetowej, jako komisji przedmiotowo właściwych, o wzięcie pod uwagę następujących 
poprawek:

Poprawka 1

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 14

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(14) Zapisana w art. 15 TFUE zasada 
przejrzystości, która nakłada na instytucje 
obowiązek działania z jak największym 
poszanowaniem zasady otwartości, 
oznacza, że w kwestiach wykonywania 
budżetu obywatele mają dostęp do 
informacji o tym, gdzie i na jakie cele 
wydawane są środki finansowe Unii. Takie 
informacje sprzyjają demokratycznej 
debacie, zachęcają obywateli do udziału w 
procesie decyzyjnym Unii oraz poprawiają 
instytucjonalną kontrolę i nadzór nad 
wydatkami Unii. Cele te należy realizować 
przez publikowanie, w miarę możliwości z 
wykorzystaniem nowoczesnych metod 
komunikacji, istotnych informacji 
dotyczących wszystkich odbiorców 
środków unijnych, przy uwzględnieniu 
uzasadnionego prawa do poufności i 
bezpieczeństwa tych odbiorców, a w 
przypadku osób fizycznych – ich prawa do 
prywatności i ochrony ich danych 
osobowych. Instytucje powinny zatem 
stosować wybiórcze podejście przy 
publikacji informacji, zgodne z zasadą 
proporcjonalności. Decyzje o publikacji 
powinny być podejmowane na podstawie 
odpowiednich kryteriów, tak aby zapewnić 
dostęp do istotnych informacji.

(14) Zapisana w art. 15 TFUE zasada 
przejrzystości, która nakłada na instytucje 
obowiązek działania z jak największym 
poszanowaniem zasady otwartości, 
oznacza, że w kwestiach wykonywania 
budżetu obywatele mają dostęp do 
informacji o tym, gdzie i na jakie cele 
wydawane są środki finansowe Unii. Takie 
informacje sprzyjają demokratycznej 
debacie, zachęcają obywateli do udziału w 
procesie decyzyjnym Unii oraz poprawiają 
instytucjonalną kontrolę i nadzór nad 
wydatkami Unii. Komunikacja powinna 
być w większym stopniu nakierowana na 
odbiorców, mieć na celu zwiększenie 
widoczności wśród obywateli, a 
jednocześnie – za pośrednictwem 
określonych środków – gwarantować, by 
przesłanie docierało do odbiorców. Cele te 
należy realizować przez publikowanie, w 
miarę możliwości z wykorzystaniem 
nowoczesnych metod komunikacji, 
istotnych informacji dotyczących 
wszystkich odbiorców środków unijnych, 
przy uwzględnieniu uzasadnionego prawa 
do poufności i bezpieczeństwa tych 
odbiorców, a w przypadku osób fizycznych 
– ich prawa do prywatności i ochrony ich 
danych osobowych. Instytucje powinny 
zatem stosować wybiórcze podejście przy 
publikacji informacji, zgodne z zasadą 
proporcjonalności. Decyzje o publikacji 



AD\1123920PL.docx 5/56 PE597.458v02-00

PL

powinny być podejmowane na podstawie 
odpowiednich kryteriów, tak aby zapewnić 
dostęp do istotnych informacji.

Poprawka 2

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 24

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(24) W trosce o lepszą czytelność i 
przejrzystość danych na temat 
instrumentów finansowych wdrażanych w 
ramach wykonania pośredniego i 
bezpośredniego należy scalić wszystkie 
wymogi w zakresie sprawozdawczości w 
jeden dokument roboczy dołączony do 
projektu budżetu.

(24) W trosce o lepszą czytelność i 
przejrzystość danych na temat 
instrumentów finansowych wdrażanych w 
ramach wykonania pośredniego i 
bezpośredniego należy scalić wszystkie 
wymogi w zakresie sprawozdawczości w 
jeden dokument roboczy dołączony do 
projektu budżetu, do wykorzystania przy 
oddzielnej ocenie działania i analizie 
wkładu do polityki spójności UE.

Poprawka 3

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 59

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(59) Ważne jest również, aby uniknąć 
sytuacji, w której odbiorcy środków 
finansowych UE są poddawani kontroli 
kilka razy przez różne jednostki w sprawie 
wykorzystania tych funduszy. Dlatego 
należy przewidzieć możliwość polegania 
na kontrolach przeprowadzonych już przez 
niezależnych audytorów, pod warunkiem 
że opierają się na uznanych na skalę 
międzynarodową normach, zapewniają 
wystarczającą pewność i zostały 
przeprowadzone w oparciu o sprawozdania 
finansowe i sprawozdania określające 
wykorzystanie wkładu Unii. Takie kontrole 
powinny następnie stanowić podstawę 
ogólnego zapewnienia dotyczącego 
wykorzystania środków finansowych UE.

(59) Ważne jest również, aby uniknąć 
sytuacji, w której odbiorcy środków 
finansowych UE są poddawani kontroli 
kilka razy przez różne państwa 
członkowskie i unijne jednostki w sprawie 
wykorzystania tych funduszy. Dlatego 
należy przewidzieć możliwość polegania 
na kontrolach przeprowadzonych już przez 
niezależnych audytorów, pod warunkiem 
że opierają się na uznanych na skalę 
międzynarodową normach, zapewniają 
wystarczającą pewność i zostały 
przeprowadzone w oparciu o sprawozdania 
finansowe i sprawozdania określające 
wykorzystanie wkładu Unii. Takie kontrole 
powinny następnie stanowić podstawę 
ogólnego zapewnienia dotyczącego 
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wykorzystania środków finansowych UE.

Poprawka 4

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 60

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(60) Ważne jest, aby zezwolić państwom 
członkowskim na żądanie, by przydzielone 
im zasoby w ramach wykonania 
dzielonego zostały przeniesione na 
poziomie Unii i wdrożone przez Komisję w 
ramach wykonania bezpośredniego lub 
pośredniego, w miarę możliwości z 
korzyścią dla danego państwa 
członkowskiego. Pozwoliłoby to 
zoptymalizować wykorzystanie tych 
zasobów i instrumentów ustanowionych 
na mocy niniejszego rozporządzenia lub 
na mocy rozporządzeń sektorowych, w tym 
rozporządzenia w sprawie EFIS, do 
których to instrumentów państwa 
członkowskie zażądałyby przeniesienia 
tych zasobów. W celu zapewnienia 
skutecznego wdrożenia tych instrumentów 
należy przewidzieć, że w sytuacji gdy 
zasoby są przenoszone do instrumentów 
ustanowionych na mocy niniejszego 
rozporządzenia lub na mocy sektorowych 
rozporządzeń, w tym rozporządzenia w 
sprawie EFIS, zastosowanie mają przepisy 
tych rozporządzeń.

skreśla się

Poprawka 5

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 88

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(88) Postępom ku elektronicznej 
wymianie informacji i składaniu 
dokumentów drogą elektroniczną, które 
stanowią główny środek uproszczenia, 
powinny towarzyszyć jasne warunki 

(88) Postępom ku elektronicznej 
wymianie informacji i składaniu 
dokumentów drogą elektroniczną, w tym –
w stosownych przypadkach – e-zamówień, 
które stanowią główny środek 
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akceptacji systemów, które mają być 
stosowane, tak aby stworzyć stabilne 
otoczenie prawne, zachowując 
jednocześnie elastyczność w zarządzaniu 
środkami finansowymi Unii na rzecz 
uczestników, odbiorców i urzędników 
zatwierdzających, jak przewiduje niniejsze 
rozporządzenie.

uproszczenia, powinny towarzyszyć jasne 
warunki akceptacji systemów, które mają 
być stosowane, tak aby stworzyć stabilne 
otoczenie prawne, zachowując 
jednocześnie elastyczność w zarządzaniu 
środkami finansowymi Unii na rzecz 
uczestników, odbiorców i urzędników 
zatwierdzających, jak przewiduje niniejsze 
rozporządzenie.

Poprawka 6

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 108

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(108) Udzielanie zamówień publicznych 
przez Unię powinno zapewniać skuteczne, 
przejrzyste i odpowiednie 
wykorzystywanie unijnych środków 
finansowych. W tym względzie 
elektroniczne zamówienia publiczne 
powinny przyczynić się do lepszego 
wykorzystania unijnych środków 
finansowych i zwiększyć dostęp 
podmiotów gosp. do zamówień.

(108) Udzielanie zamówień publicznych 
przez Unię powinno zapewniać skuteczne, 
przejrzyste i odpowiednie 
wykorzystywanie unijnych środków 
finansowych, przy jednoczesnym 
zmniejszaniu obciążeń administracyjnych 
dla beneficjentów finansowania UE i 
organów zarządzających. W tym 
względzie elektroniczne zamówienia 
publiczne powinny przyczynić się do 
lepszego wykorzystania unijnych środków 
finansowych i zwiększyć dostęp 
podmiotów gosp. do zamówień.

Poprawka 7

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 125

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(125) W celu uproszczenia procedur i 
poprawy czytelności niniejszego 
rozporządzenia należy uprościć i 
usprawnić przepisy dotyczące treści 
wniosku o udzielenie dotacji, treści 
zaproszeń do składania wniosków i umowy 
o udzielenie dotacji.

(125) W celu uproszczenia procedur i 
poprawy czytelności niniejszego 
rozporządzenia należy uprościć i 
usprawnić przepisy dotyczące treści 
wniosku o udzielenie dotacji, treści 
zaproszeń do składania wniosków i umowy 
o udzielenie dotacji, w szczególności w 
celu wspierania partnerstw publiczno-
prywatnych i osiągnięcia synergii dzięki 
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łączeniu z innymi źródłami finansowania 
UE i inwestycjom prywatnym.

Poprawka 8

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 136

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(136) W ostatnich latach Unia coraz 
częściej stosowała instrumenty finansowe
umożliwiające większy wpływ budżetu 
UE, który ma zostać osiągnięty, ale 
zarazem stwarzające ryzyko finansowe dla 
tego budżetu. Wśród tych instrumentów 
finansowych są nie tylko instrumenty 
finansowe już objęte rozporządzeniem 
finansowym, ale również inne instrumenty, 
takie jak gwarancje budżetowe i pomoc 
finansowa, które wcześniej były 
regulowane tylko zasadami ustanowionymi 
w ich odnośnych aktach podstawowych. 
Ważne jest, aby ustanowić wspólne ramy 
zapewniające jednorodność zasad 
mających zastosowanie do tego zbioru 
instrumentów i uporządkować je w ramach 
nowego tytułu obejmującego sekcje 
dotyczące gwarancji budżetowych i 
pomocy finansowej na rzecz państw 
członkowskich lub państw trzecich, oprócz 
istniejących przepisów mających 
zastosowanie do instrumentów 
finansowych.

(136) W ostatnich latach Unia coraz 
częściej stosowała instrumenty finansowe, 
które powinny umożliwić większy wpływ 
budżetu UE, który ma zostać osiągnięty, 
ale zarazem stwarzające ryzyko finansowe 
dla tego budżetu. Wśród tych 
instrumentów finansowych są nie tylko 
instrumenty finansowe już objęte 
rozporządzeniem finansowym, ale również 
inne instrumenty, takie jak gwarancje 
budżetowe i pomoc finansowa, które 
wcześniej były regulowane tylko zasadami 
ustanowionymi w ich odnośnych aktach 
podstawowych. Ważne jest, aby ustanowić 
wspólne ramy zapewniające jednorodność 
zasad mających zastosowanie do tego 
zbioru instrumentów i uporządkować je w 
ramach nowego tytułu obejmującego 
sekcje dotyczące gwarancji budżetowych i 
pomocy finansowej na rzecz państw 
członkowskich lub państw trzecich, oprócz 
istniejących przepisów mających 
zastosowanie do instrumentów 
finansowych.

Poprawka 9

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 137

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(137) Instrumenty finansowe mogą 
pomóc zwielokrotnić efekt osiągany dzięki 
unijnym środkom finansowym, kiedy 
środki te łączy się z innymi środkami 
finansowymi i przewiduje się efekt 

(137) Instrumenty finansowe mogą 
pomóc zwielokrotnić efekt osiągany dzięki 
unijnym środkom finansowym, kiedy 
środki te pozostają w synergii z innymi 
środkami finansowymi i przewiduje się 
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dźwigni. Instrumenty finansowe należy 
wdrażać tylko w przypadku, gdy nie 
istnieje ryzyko zakłócenia rynku lub 
niezgodności z zasadami pomocy państwa.

efekt dźwigni. Instrumenty finansowe 
należy wdrażać tylko w przypadku, gdy nie 
istnieje ryzyko zastępowania istniejącego 
finansowania publicznego lub 
prywatnego, zakłócenia rynku lub 
niezgodności z zasadami pomocy państwa.

Poprawka 10

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 138

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(138) W ramach środków rocznych 
zatwierdzonych przez Parlament 
Europejski i Radę, przeznaczonych na 
dany program z instrumentów finansowych 
należy korzystać na podstawie oceny ex 
ante wykazującej, że są one skuteczne w 
osiąganiu celów polityki Unii.

(138) W ramach środków rocznych 
zatwierdzonych przez Parlament 
Europejski i Radę, przeznaczonych na 
dany program z instrumentów finansowych 
należy korzystać na podstawie oceny ex 
ante wykazującej, że są one skuteczne w 
osiąganiu celów polityki Unii, w tym 
osiąganiu celów tematycznych polityki 
spójności UE.

Poprawka 11

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 144

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(144) Należy doprecyzować, że w 
przypadkach gdy instrumenty finansowe 
łączone są z innymi formami wsparcia z 
budżetu Unii, zastosowanie powinny mieć 
przepisy o instrumentach finansowych. 
Przepisy te należy uzupełnić, w 
stosownych przypadkach, o szczególne 
wymogi wynikające z prawodawstwa 
sektorowego.

(144) Należy doprecyzować, że w 
przypadkach gdy instrumenty finansowe 
łączone są z innymi formami wsparcia z 
budżetu Unii, zastosowanie powinny mieć 
przepisy wynikające z prawodawstwa 
sektorowego. Przepisy te należy uzupełnić, 
w stosownych przypadkach, o szczególne 
wymogi dotyczące instrumentów 
finansowych.

Poprawka 12

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 147
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(147) Unia rozpoczęła niedawno istotne 
inicjatywy oparte na gwarancjach 
budżetowych, takie jak Europejski Fundusz 
na rzecz Inwestycji Strategicznych (EFIS) 
lub Europejski Fundusz na rzecz 
Zrównoważonego Rozwoju. Instrumenty te 
charakteryzują się tym, że tworzą
zobowiązanie warunkowe po stronie Unii i 
wiążą się z koniecznością tworzenia rezerw 
na środki w celu udostępnienia bufora 
płynnościowego, który pozwala budżetowi 
reagować w sposób uporządkowany na 
zobowiązania płatnicze mogące wynikać z 
tych zobowiązań warunkowych. By 
zagwarantować rating kredytowy Unii i 
tym samym zapewnić jej zdolność 
skutecznego finansowania, istotne jest, by 
zatwierdzenie, zabezpieczenie i 
monitorowanie zobowiązań warunkowych 
opierało się na solidnym zbiorze 
przepisów, które należy stosować do 
wszystkich gwarancji budżetowych.

(147) Unia rozpoczęła niedawno istotne 
inicjatywy oparte na gwarancjach 
budżetowych, takie jak Europejski Fundusz 
na rzecz Inwestycji Strategicznych (EFIS) 
lub Europejski Fundusz na rzecz 
Zrównoważonego Rozwoju. Instrumenty te 
charakteryzują się tym, że powinny 
tworzyć zobowiązanie warunkowe po 
stronie Unii i wiążą się z koniecznością 
tworzenia rezerw na środki w celu 
udostępnienia bufora płynnościowego, 
który pozwala budżetowi reagować w 
sposób uporządkowany na zobowiązania 
płatnicze mogące wynikać z tych 
zobowiązań warunkowych. By 
zagwarantować rating kredytowy Unii i 
tym samym zapewnić jej zdolność 
skutecznego finansowania, istotne jest, by 
zatwierdzenie, zabezpieczenie i 
monitorowanie zobowiązań warunkowych 
opierało się na solidnym zbiorze 
przepisów, które należy stosować do 
wszystkich gwarancji budżetowych.

Poprawka 13

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 171

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(171) Aby ułatwić inwestycje w 
infrastrukturę kulturalną i infrastrukturę 
zrównoważonej turystyki, bez uszczerbku 
dla pełnego stosowania prawodawstwa UE 
w zakresie środowiska, zwłaszcza 
dyrektyw w sprawie strategicznej oceny 
oddziaływania na środowisko i oceny 
oddziaływania na środowisko, w 
stosownych przypadkach, należy usunąć 
pewne ograniczenia, jeśli chodzi o zakres 
wsparcia na takie inwestycje.

(171) Należy utrzymać inwestycje w 
małą infrastrukturę kulturalną i małą 
infrastrukturę zrównoważonej turystyki, z 
zastrzeżeniem pełnego stosowania 
prawodawstwa UE w zakresie środowiska, 
zwłaszcza odpowiednio dyrektywy w 
sprawie strategicznej oceny oddziaływania 
na środowisko i dyrektywy w sprawie 
oceny oddziaływania na środowisko. W 
uzasadnionych przypadkach można 
rozszerzyć zakres wsparcia takich 
inwestycji.
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Poprawka 14

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 172

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(172) W celu reagowania na wyzwania 
związane z coraz większym napływem 
migrantów i uchodźców, należy wyznaczyć 
cele, do osiągnięcia których EFRR może 
się przyczynić, wspierając migrantów i 
uchodźców.

(172) W celu reagowania na wyzwania 
związane z coraz większym napływem 
migrantów i uchodźców, należy wyznaczyć 
cele, do osiągnięcia których EFRR może 
się przyczynić, wspierając migrantów i 
uchodźców objętych ochroną 
międzynarodową. Taki wkład może być 
skuteczny, zwłaszcza w krajach 
szczególnie narażonych na przepływy 
migracyjne, jeśli towarzyszyć mu będzie 
rzeczywiste zastosowanie w całej Europie 
zasady solidarności, czyli podjęcie działań 
mających na celu sprawiedliwy podział 
obciążeń.

Poprawka 15

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 172 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(172a) Zasady horyzontalne, tzn. 
zaangażowanie partnerskie, 
zrównoważony rozwój, równość płci i 
niedyskryminacja odgrywają istotną rolę 
w skutecznym wdrażaniu europejskich 
funduszy strukturalnych i inwestycyjnych 
i powinny zachować swoją wiodącą rolę 
jeśli chodzi o wszelkie inwestycje z 
budżetu Unii, w tym instrumenty 
finansowe i EFIS;

Poprawka 16

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 176
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(176) W celu maksymalnego zwiększenia 
efektu synergii między wszystkimi 
funduszami Unii, by skutecznie sprostać 
wyzwaniom związanym z migracją i 
azylem, należy zapewnić, w sytuacji gdy 
cele tematyczne przekładają się na 
priorytety w przepisach dotyczących 
poszczególnych funduszy, że takie 
priorytety dotyczą odpowiedniego 
wykorzystania każdego funduszu na tych 
obszarach.

(176) W celu maksymalnego zwiększenia 
efektu synergii między wszystkimi 
funduszami Unii, by skutecznie sprostać 
wyzwaniom związanym z migracją i 
azylem, należy zapewnić, w sytuacji gdy 
cele tematyczne przekładają się na 
priorytety w przepisach dotyczących 
poszczególnych funduszy, że takie 
priorytety dotyczą odpowiedniego 
wykorzystania każdego funduszu na tych 
obszarach. W stosownych przypadkach 
zalecana jest koordynacja z Funduszem 
Azylu, Migracji i Integracji.

Poprawka 17

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 178

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(178) W celu optymalizacji 
wykorzystania zasobów finansowych 
przeznaczonych dla państw członkowskich 
w ramach polityki spójności należy 
zezwolić państwom członkowskim na 
przenoszenie środków przydzielonych w 
ramach europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych do 
instrumentów ustanowionych na mocy 
rozporządzenia finansowego lub 
rozporządzeń sektorowych.

skreśla się

Poprawka 18

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 184

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(184) Przyjmując rozporządzenie
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 
2015/1017 z dnia 25 czerwca 2015 r. w 
sprawie Europejskiego Funduszu na rzecz 

(184) Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 2015/1017 z 
dnia 25 czerwca 2015 r. w sprawie 
Europejskiego Funduszu na rzecz 
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Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych – Europejskiego Funduszu 
na rzecz Inwestycji Strategicznych (EFIS) 
– dążono do tego, aby umożliwić
państwom członkowskim korzystanie z 
europejskich funduszy strukturalnych i 
inwestycyjnych w celu wnoszenia wkładu 
w finansowanie kwalifikowalnych 
projektów wspieranych przez gwarancję
UE pokrywaną z EFIS. Należy 
wprowadzić przepis szczegółowy 
określający warunki umożliwiające lepszą 
interakcję i komplementarność, które 
ułatwią łączenie europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych z 
produktami finansowymi EBI w ramach 
unijnej gwarancji EFIS.

Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych – Europejskiego Funduszu 
na rzecz Inwestycji Strategicznych (EFIS) 
– umożliwiło państwom członkowskim 
korzystanie z europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych w celu 
wnoszenia wkładu w finansowanie 
kwalifikowalnych projektów, w które 
inwestuje sam EBI lub poprzez EFI, ze 
wsparciem gwarancji UE, pod 
warunkiem, że projekty te spełniają 
kryteria kwalifikowalności oraz 
odpowiadają celom i zasadom określonym 
w ramach prawnych odnośnych 
instrumentów i EFIS. Należy wprowadzić 
przepis szczegółowy określający warunki 
umożliwiające lepszą interakcję i 
komplementarność, które ułatwią łączenie 
europejskich funduszy strukturalnych i 
inwestycyjnych z produktami finansowymi 
EBI w ramach unijnej gwarancji EFIS.

Poprawka 19

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 185 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(185a) Z uwagi na zwrotny charakter 
instrumentów finansowych, zasady 
zarządzania nimi muszą być 
proporcjonalne. Pośrednik finansowy 
powinien dokonać wcześniejszej 
weryfikacji kwalifikowalności 
beneficjenta i projektu zgodnie z 
warunkami mającymi zastosowanie do 
danego instrumentu finansowego.

Poprawka 20

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 188
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(188) Aby zachęcić prywatnych 
inwestorów do współinwestowania w 
projekty polityki publicznej, należy 
wprowadzić koncepcję zróżnicowanego 
traktowania inwestorów, która zezwala na 
określonych warunkach, by europejskie 
fundusze strukturalne i inwestycyjne 
zajmowały podporządkowaną pozycję w 
stosunku do inwestora prywatnego i 
produktów finansowych EBI w ramach 
unijnej gwarancji EFIS. Jednocześnie 
należy określić warunki stosowania 
takiego zróżnicowanego traktowania przy 
wdrażaniu europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych.

(188) Aby zachęcić prywatnych 
inwestorów do współinwestowania w 
projekty polityki publicznej, należy 
wprowadzić koncepcję zróżnicowanego 
traktowania inwestorów, działających 
zgodnie z zasadą gospodarki rynkowej, 
która zezwala, by europejskie fundusze 
strukturalne i inwestycyjne zajmowały 
zróżnicowane pozycje w stosunku do 
inwestora prywatnego i produktów 
finansowych EBI w ramach unijnej 
gwarancji EFIS.

Poprawka 21

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 199

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(199) By zapewnić szerokie zastosowanie 
uproszczonych opcji kosztów, należy 
określić obowiązkowe stosowanie 
standardowej skali kosztów 
jednostkowych, płatności ryczałtowych lub 
stawek zryczałtowanych dla operacji 
poniżej pewnego progu w przypadku 
EFRR i EFS. Jednocześnie należy 
wprowadzić stosowanie projektów 
budżetów jako dodatkowej metody 
określania kosztów uproszczonych.

(199) By zapewnić szerokie zastosowanie 
uproszczonych opcji kosztów, należy 
określić stosowanie standardowej skali 
kosztów jednostkowych, płatności 
ryczałtowych lub stawek zryczałtowanych 
dla operacji poniżej pewnego progu w 
przypadku EFRR i EFS. Jednocześnie 
należy wprowadzić stosowanie projektów 
budżetów jako dodatkowej metody 
określania kosztów uproszczonych.

Poprawka 22

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 199 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(199a) Zgodnie z zaleceniami wyrażonymi 
w motywie 10 rozporządzenia (UE) nr 
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1296/2013 i zgodnie z art. 176 niniejszego 
rozporządzenia państwa członkowskie 
powinny w większym stopniu korzystać z 
uproszczonych opcji kosztów oraz z 
finansowania w oparciu o płatności 
ryczałtowe w celu zmniejszenia 
powiązanych obciążeń administracyjnych 
i uproszczenia przepisów dotyczących 
przydziału funduszy.

Poprawka 23

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 200

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(202) W celu ułatwienia wcześniejszego i 
bardziej ukierunkowanego stosowania 
uproszczonych opcji kosztów należy 
delegować Komisji uprawnienia do 
przyjmowania aktów zgodnie z art. 290 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej w odniesieniu do określenia 
standardowej skali kosztów jednostkowych 
lub finansowania według stawek 
zryczałtowanych, rzetelnej, sprawiedliwej i 
weryfikowalnej metody obliczeń, na 
podstawie której mogą one zostać 
ustanowione, oraz finansowania w oparciu 
raczej o wypełnianie warunków 
odnoszących się do postępów w realizacji 
lub do osiągania celów programów niż o 
koszty. Szczególnie ważne jest, aby 
Komisja prowadziła odpowiednie 
konsultacje podczas swych prac 
przygotowawczych, w tym na poziomie 
ekspertów, oraz aby konsultacje te były 
prowadzone zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 
zapewnić udział na równych zasadach w 
przygotowywaniu aktów delegowanych, 
Parlament Europejski i Rada otrzymują 
wszystkie dokumenty w tym samym czasie 
co eksperci państw członkowskich, a ich 

(200) W celu ułatwienia wcześniejszego i 
bardziej ukierunkowanego stosowania 
uproszczonych opcji kosztów należy 
delegować Komisji uprawnienia do 
przyjmowania aktów uzupełniających 
niniejsze rozporządzenie zgodnie z art. 290 
Traktatu o funkcjonowaniu Unii 
Europejskiej w odniesieniu do określenia 
zróżnicowanego traktowania inwestorów i 
warunków jego stosowania oraz do 
określenia standardowej skali kosztów 
jednostkowych lub finansowania według 
stawek zryczałtowanych, rzetelnej, 
sprawiedliwej i weryfikowalnej metody 
obliczeń, na podstawie której mogą one 
zostać ustanowione, oraz finansowania w 
oparciu raczej o wypełnianie warunków 
odnoszących się do postępów w realizacji 
lub do osiągania celów programów niż o 
koszty. Szczególnie ważne jest, aby 
Komisja prowadziła odpowiednie 
konsultacje podczas swych prac 
przygotowawczych, w tym na poziomie 
ekspertów, oraz aby konsultacje te były 
prowadzone zgodnie z zasadami 
określonymi w Porozumieniu 
międzyinstytucjonalnym w sprawie 
lepszego stanowienia prawa z dnia 13 
kwietnia 2016 r. W szczególności, aby 
zapewnić udział na równych zasadach w 
przygotowywaniu aktów delegowanych, 
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eksperci mogą systematycznie brać udział 
w posiedzeniach grup eksperckich Komisji 
zajmujących się przygotowaniem aktów 
delegowanych.

Parlament Europejski i Rada otrzymują 
wszystkie dokumenty w tym samym czasie 
co eksperci państw członkowskich, a ich 
eksperci mogą systematycznie brać udział 
w posiedzeniach grup eksperckich Komisji 
zajmujących się przygotowaniem aktów 
delegowanych.

Poprawka 24

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 208

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(208) Należy bardziej szczegółowo 
określić obowiązki instytucji
zarządzających w zakresie weryfikacji 
wydatków, gdy stosowane są uproszczone 
opcje kosztów.

(208) Należy bardziej szczegółowo 
określić obowiązki instytucji 
zarządzających w zakresie weryfikacji 
wydatków, gdy stosowane są uproszczone 
opcje kosztów, w tym możliwość 
przedłużenia przez instytucje zarządzające 
okresu przejściowego aż do zamknięcia 
programu.

Poprawka 25

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) postępy w osiąganiu celów 
monitoruje się przy pomocy wskaźników 
efektywności;

b) postępy w osiąganiu celów 
monitoruje się przy pomocy wskaźników 
efektywności ściśle nakierowanych na 
ocenę ex post skutków, wyniki i unijną 
wartość dodaną;

Poprawka 26

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W przypadkach gdy budżet 
wykonuje się w ramach wykonania 

1. W przypadkach gdy budżet 
wykonuje się w ramach wykonania 
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dzielonego, Komisja i państwa 
członkowskie przestrzegają zasad 
należytego zarządzania finansami, 
przejrzystości i niedyskryminacji oraz 
zapewniają widoczność działań Unii na 
zewnątrz. W tym celu Komisja i państwa 
członkowskie wypełniają swoje 
odpowiednie obowiązki kontroli i audytu 
oraz przyjmują wynikające z tych 
obowiązków zadania określone w 
niniejszym rozporządzeniu. Przepisy 
uzupełniające ustanawia się w przepisach 
sektorowych.

dzielonego, zadania te realizowane są 
przez państwa członkowskie i Komisję. 
Komisja i państwa członkowskie 
przestrzegają zasad należytego zarządzania 
finansami, przejrzystości i 
niedyskryminacji oraz zapewniają 
widoczność działań Unii na zewnątrz. W 
tym celu Komisja i państwa członkowskie 
wypełniają swoje odpowiednie obowiązki 
kontroli i audytu oraz przyjmują 
wynikające z tych obowiązków zadania 
określone w niniejszym rozporządzeniu. 
Przepisy uzupełniające ustanawia się w 
przepisach sektorowych.

Poprawka 27

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 62 – ustęp 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach wykonania 
dzielonego mogą także zostać 
wykorzystane w połączeniu z operacjami 
realizowanymi i instrumentami 
wdrażanymi na podstawie rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
2015/1017 z dnia 25 czerwca 2015 r. w 
sprawie Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych, Europejskiego 
Centrum Doradztwa Inwestycyjnego i 
Europejskiego Portalu Projektów 
Inwestycyjnych oraz zmieniającego 
rozporządzenia (UE) nr 1291/2013 i (UE) 
nr 1316/2013.

9. Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach wykonania 
dzielonego mogą zgodnie z przepisami 
sektorowymi także zostać wykorzystane w 
połączeniu z operacjami realizowanymi i 
instrumentami wdrażanymi na podstawie 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i 
Rady 2015/1017 z dnia 25 czerwca 2015 r. 
w sprawie Europejskiego Funduszu na 
rzecz Inwestycji Strategicznych, 
Europejskiego Centrum Doradztwa 
Inwestycyjnego i Europejskiego Portalu 
Projektów Inwestycyjnych oraz 
zmieniającego rozporządzenia (UE) nr 
1291/2013 i (UE) nr 1316/2013.

Poprawka 28

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 125

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 125 skreśla się
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Przeniesienie zasobów do instrumentów 
ustanowionych na mocy niniejszego 

rozporządzenia lub regulacji sektorowych

Zasoby przydzielone państwom 
członkowskim w ramach wykonania 
dzielonego mogą, na wniosek tych państw, 
zostać przeniesione do instrumentów 
ustanowionych na mocy niniejszego 
rozporządzenia lub regulacji sektorowych 
Komisja wykonuje te zasoby zgodnie z art. 
61 ust. 1 lit. a) lub c), w miarę możliwości 
na rzecz odnośnego państwa 
członkowskiego. Ponadto zasoby 
przydzielone państwom członkowskim w 
ramach wykonania dzielonego mogą, na 
wniosek tych państw, zostać wykorzystane 
do zwiększenia zdolności do ponoszenia 
ryzyka przez EFIS. W takich przypadkach 
zastosowanie mają przepisy dotyczące 
EFIS.

Poprawka 29

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 201 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadkach gdy instrumenty 
finansowe są wdrażane w ramach 
wykonania dzielonego z państwami 
członkowskimi, zastosowanie mają 
przepisy sektorowe, bez uszczerbku dla 
przepisów art. 208 ust. 2 akapit drugi.

3. W przypadkach gdy instrumenty 
finansowe są wdrażane w ramach 
wykonania dzielonego z państwami 
członkowskimi, zastosowanie mają 
przepisy sektorowe.

Poprawka 30

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeśli instrumenty finansowe są połączone 
w ramach jednej umowy z dodatkowym 
wsparciem z budżetu Unii, obejmującym 
dotacje, niniejszy tytuł stosuje się do 

Jeśli instrumenty finansowe są połączone 
w ramach jednej umowy z dodatkowym 
wsparciem z budżetu Unii, niniejszy tytuł 
stosuje się do całego środka. Sprawozdania 
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całego środka. Sprawozdania są 
przygotowywane zgodnie z art. 242.

są przygotowywane zgodnie z art. 242.

Poprawka 31

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeśli instrument finansowy został 
stworzony w celu wdrożenia przepisów art. 
39 rozporządzenia (UE) nr 1303/2013 za 
pomocą wkładu z gwarancji budżetowej 
Unii, zastosowanie ma niniejszy tytuł z 
wyjątkiem art. 201 ust. 1. Należy go 
wdrożyć zgodnie z art. 61 ust. 1 lit. c).

skreśla się

Uzasadnienie

Zarządzania i wdrażania instrumentów finansowych w ramach EFSI nie należy mieszać z 
zarządzaniem i wdrażaniem innych instrumentów finansowych na szczeblu UE. W 
przeciwnym razie spowoduje to poważne problemy dla beneficjentów i odbiorców końcowych.

Poprawka 32

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 208 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Komisja zapewnia ujednolicone 
zarządzanie instrumentami finansowymi, 
zwłaszcza pod względem rachunkowości, 
sprawozdawczości, monitorowania oraz 
zarządzania ryzykiem finansowym.

3. Komisja zapewnia ujednolicone i 
uproszczone zarządzanie instrumentami 
finansowymi, zwłaszcza pod względem 
rachunkowości, sprawozdawczości, 
monitorowania oraz zarządzania ryzykiem 
finansowym.

Poprawka 33

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 262 – akapit 1 – ustęp 2
Rozporządzenie (WE) nr 2012/2002
Artykuł 4 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Po przyjęciu przez Parlament 
Europejski i Radę decyzji w sprawie 
uruchomienia Funduszu Komisja 
przyjmuje decyzję, w drodze aktu 
wykonawczego, przyznającą wkład 
finansowy z Funduszu oraz niezwłocznie 
wypłaca taki wkład finansowy w formie 
jednej transzy państwu beneficjentowi. 
Jeśli wypłacona została zaliczka zgodnie z 
art. 4a, wypłacana jest tylko pozostała 
kwota.

4. W tym samym czasie, gdy
Parlament Europejski i Rada przyjmują 
wniosek dotyczący decyzji w sprawie 
uruchomienia Funduszu, Komisja – w 
drodze aktu wykonawczego – przyjmuje 
decyzję w sprawie wkładu finansowego, 
która wchodzi w życie w dniu przyjęcia 
przez Parlament Europejski i Radę decyzji 
o uruchomieniu Funduszu, oraz 
niezwłocznie wypłaca taki wkład 
finansowy w formie jednej transzy państwu 
beneficjentowi. Jeśli wypłacona została 
zaliczka zgodnie z art. 4a, wypłacana jest 
tylko pozostała kwota.

Poprawka 34

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 264 – akapit 1 – ustęp 1
Rozporządzenie (UE) nr 1301/2013
Artykuł 3 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) inwestycje w rozwój potencjału 
endogenicznego poprzez trwałe inwestycje 
w wyposażenie i infrastrukturę, w tym 
infrastrukturę kulturalną i infrastrukturę 
zrównoważonej turystyki, usługi dla 
przedsiębiorstw, wsparcie podmiotów 
zajmujących się badaniami i innowacjami 
oraz inwestycje w technologie i badania 
stosowane w przedsiębiorstwach;

e) inwestycje w rozwój potencjału 
endogenicznego poprzez inwestycje trwałe
w wyposażenie i małą infrastrukturę, w 
tym małą infrastrukturę kulturalną i małą
infrastrukturę zrównoważonej turystyki, 
usługi dla przedsiębiorstw, wsparcie 
podmiotów zajmujących się badaniami i 
innowacjami oraz inwestycje w 
technologie i badania stosowane w 
przedsiębiorstwach; w uzasadnionych 
przypadkach można rozszerzyć zakres 
wsparcia;

Poprawka 35

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 264 – akapit 1 – ustęp 1 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1301/2013
Artykuł 3 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W art. 3 ust. 1 dodaje się akapit w 
brzmieniu:

„Inwestycje, o których mowa w lit. e) 
akapitu pierwszego, uznaje się za małe, 
jeśli współfinansowanie ze środków 
EFRR nie przekracza 10 000 000 EUR; 
ten pułap zwiększa się do 20 000 000 EUR 
w przypadku infrastruktury uznawanej za 
światowe dziedzictwo kulturalne w 
rozumieniu art. 1 Konwencji UNESCO z 
1972 r. w sprawie ochrony światowego 
dziedzictwa kulturalnego i naturalnego.”.

Poprawka 36

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 264 – akapit 1 – ustęp 2
Rozporządzenie (UE) nr 1301/2013
Artykuł 5 – ustęp 9 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) „wspieranie przyjmowania oraz 
integracji społecznej i gospodarczej 
migrantów i uchodźców;”.

e) „wspieranie przyjmowania oraz 
integracji społecznej i gospodarczej 
migrantów i uchodźców objętych ochroną 
międzynarodową;”.

Poprawka 37

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 264 – akapit 1 – ustęp 3
Rozporządzenie (UE) nr 1301/2013
Załącznik I – tabela Infrastruktura społeczna

Tekst proponowany przez Komisję

Opieka nad dziećmi i 
edukacja

osoby Potencjał objętej wsparciem 
infrastruktury w zakresie opieki nad 
dziećmi lub infrastruktury 
edukacyjnej

Zdrowie osoby Ludność objęta ulepszonymi 
usługami zdrowotnymi
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Mieszkalnictwo jednostki 
mieszkalne

Wyremontowane budynki 
mieszkalne

jednostki 
mieszkalne

Wyremontowane budynki 
mieszkalne, w tym dla migrantów i 
uchodźców (poza ośrodkami 
recepcyjnymi)

Migranci i uchodźcy osoby Potencjał infrastruktury służącej 
wsparciu migrantów i uchodźców 
(innej niż w obrębie mieszkalnictwa)

Poprawka

Opieka nad dziećmi i 
edukacja

osoby Potencjał objętej wsparciem 
infrastruktury w zakresie opieki nad 
dziećmi lub infrastruktury 
edukacyjnej

Zdrowie osoby Ludność objęta ulepszonymi 
usługami zdrowotnymi

Mieszkalnictwo jednostki 
mieszkalne

Wyremontowane budynki 
mieszkalne

jednostki 
mieszkalne

Wyremontowane budynki 
mieszkalne, w tym dla migrantów i 
uchodźców objętych ochroną 
międzynarodową (poza ośrodkami 
recepcyjnymi)

Migranci i uchodźcy objęci 
ochroną międzynarodową

osoby Potencjał infrastruktury służącej 
wsparciu migrantów i uchodźców 
objętych ochroną międzynarodową
(innej niż w obrębie mieszkalnictwa)

Poprawka 38

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 1 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1301/2013
Artykuł 2 – punkt 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się punkt w brzmieniu:

11a) „zaliczka zwrotna”: oznacza 
pożyczkę na realizację projektu, 
wypłacaną w jednej lub kilku ratach, 
której warunki spłaty zależą od wyniku 
projektu;”
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Uzasadnienie

Zaliczki zwrotne to powszechnie wykorzystywane instrumenty w szeregu państw 
członkowskich, aby wspierać projekty znajdujące się we wczesnej fazie, głównie w sektorze 
innowacji, posiadające cechy instrumentów finansowych. Nie są one jeszcze określone ani 
włączone w zakres definicji instrumentów finansowych określonych w rozporządzeniu w 
sprawie wspólnych przepisów i rozporządzeniach finansowych. Należy w trybie pilnym zająć 
się tą próżnię prawną, tym bardziej, że zaliczki zwrotne są wyraźnie zdefiniowane jako 
pożyczki, a zatem instrumenty podziału ryzyka w rozporządzeniu UE dotyczącym pomocy 
państwa.

Poprawka 39

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 1 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 2 – punkt 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

31) »strategia makroregionalna« 
oznacza zintegrowane ramy, które mogą
otrzymywać wsparcie m.in. w ramach 
EFSI, aby dany obszar geograficzny mógł 
sprostać wspólnym wyzwaniom, przed 
którymi stoi i które odnoszą się do państw 
członkowskich i państw trzecich 
znajdujących się na tym samym obszarze 
geograficznym, korzystającym tym samym 
ze wzmocnionej współpracy na rzecz 
osiągnięcia spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej;”;

31) »strategia makroregionalna« 
oznacza zintegrowane ramy zgodne z 
wytycznymi wydanymi przez Radę 
Europejską; może ona otrzymywać 
wsparcie m.in. w ramach EFSI, aby 
sprostać wspólnym wyzwaniom, przed 
którymi stoi dany obszar geograficzny i 
które odnoszą się do państw 
członkowskich i państw trzecich 
znajdujących się na tym samym obszarze 
geograficznym, korzystającym tym samym 
ze wzmocnionej współpracy na rzecz 
osiągnięcia spójności gospodarczej, 
społecznej i terytorialnej;”;

Poprawka 40

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 4
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 9 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Priorytety określone w przypadku 
każdego z europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych w 

„Priorytety określone w przypadku 
każdego z europejskich funduszy 
strukturalnych i inwestycyjnych w 
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przepisach dotyczących poszczególnych 
funduszy dotyczą w szczególności 
odpowiedniego wykorzystania każdego 
funduszu w obszarach migracji i azylu.”;

przepisach dotyczących poszczególnych 
funduszy dotyczą w szczególności 
odpowiedniego wykorzystania każdego 
funduszu w obszarach migracji i azylu oraz 
zapewniają, w stosownych przypadkach, 
koordynację z Funduszem Azylu, Migracji 
i Integracji.”.

Poprawka 41

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 6
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 30 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. dodaje się art. 30a w brzmieniu: skreśla się

„Artykuł 30a

1. Część środków przydzielonych 
państwu członkowskiemu w ramach EFSI 
może, na wniosek tego państwa 
członkowskiego i w porozumieniu z 
Komisją, zostać przeniesiona do jednego 
instrumentu stworzonego na podstawie 
rozporządzenia finansowego bądź 
rozporządzeń sektorowych lub kilku 
takich instrumentów, lub w celu 
zwiększenia zdolności do ponoszenia 
ryzyka przez EFSI zgodnie z art. 125 
rozporządzenia finansowego. Wniosek 
dotyczący przeniesienia środków 
przydzielonych w ramach EFSI należy 
złożyć do dnia 30 września.

2. Przeniesieniu mogą podlegać 
jedynie środki finansowe uwzględnione w 
planie finansowym programu na przyszłe 
lata.

3. Do wniosku należy dołączyć 
propozycję zmiany programu lub 
programów, z których nastąpi 
przeniesienie. Analogiczne zmiany, które 
określają łączną kwotę przekazywaną 
każdego roku Komisji, należy wprowadzić 
w programie i umowie partnerstwa 
zgodnie z art. 30 ust. 2.”; ’
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Poprawka 42

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 8
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 34 – ustęp 3 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) rozwijanie zdolności podmiotów 
lokalnych do opracowywania i wdrażania 
operacji, w tym rozwijania ich zdolności 
zarządzania projektami;

a) rozwijanie zdolności podmiotów 
lokalnych do opracowywania i wdrażania 
operacji, w tym rozwijania ich zdolności 
zarządzania projektami, a także zdolności 
potencjalnych beneficjentów końcowych 
do opracowywania i wdrażania projektów;

Poprawka 43

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 8
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 34 – ustęp 3 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) zapewnienie widoczności strategii, 
operacji i projektów;

Poprawka 44

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 8
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 34 – ustęp 3 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) wybór operacji i ustalanie kwoty 
wsparcia oraz przedkładanie wniosków 
podmiotowi odpowiedzialnemu za 
ostateczną weryfikację kwalifikowalności 
przed ich zatwierdzeniem;

f) wybór operacji i ustalanie kwoty 
wsparcia oraz, w stosownych przypadkach,
przedkładanie wniosków podmiotowi 
odpowiedzialnemu za ostateczną 
weryfikację kwalifikowalności przed ich 
zatwierdzeniem;
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Poprawka 45

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 10 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 37 – ustęp 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) szacunki dotyczące dodatkowych 
zasobów publicznych i prywatnych, które 
mogą zostać potencjalnie zgromadzone w 
ramach instrumentu finansowego aż do 
poziomu ostatecznego odbiorcy 
(oczekiwany efekt dźwigni), w tym – w 
stosownych przypadkach – ocenę 
zapotrzebowania na zróżnicowane 
traktowanie i jego poziom, by przyciągnąć 
odpowiadające wsparciu z funduszy 
środki pochodzące od inwestorów 
prywatnych, lub opis mechanizmów, które 
będą stosowane, by określić 
zapotrzebowanie na takie zróżnicowane 
traktowanie i jego zakres, takie jak 
konkurencyjny lub odpowiednio 
niezależny proces oceny;

c) szacunki dotyczące dodatkowych 
zasobów publicznych i prywatnych, które 
mogą zostać potencjalnie zgromadzone w 
ramach instrumentu finansowego aż do 
poziomu ostatecznego odbiorcy 
(oczekiwany efekt dźwigni):

Poprawka 46

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 10 – litera b a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 37 – ustęp 8

Obowiązujący tekst Poprawka

ba) ust. 8 otrzymuje brzmienie:

„8. Ostateczni odbiorcy otrzymujący 
wsparcie z jednego instrumentu 
finansowego w ramach EFSI mogą 
również otrzymać pomoc z innego 
priorytetu lub programu EFSI lub z innego 
instrumentu wspieranego przez budżet Unii 
zgodnie z mającymi zastosowanie 
unijnymi przepisami w zakresie pomocy 
państwa. W takim przypadku dla każdego 
źródła pomocy prowadzona jest oddzielna 
ewidencja, a wsparcie z instrumentu 

„8. Ostateczni odbiorcy otrzymujący 
wsparcie z jednego instrumentu 
finansowego w ramach EFSI mogą 
również otrzymać pomoc z innego 
priorytetu lub programu EFSI lub z innego 
instrumentu wspieranego przez budżet Unii 
bądź z Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych, w stosownych 
przypadkach, zgodnie z mającymi 
zastosowanie unijnymi przepisami w 
zakresie pomocy państwa. W takim 
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finansowego w ramach EFSI stanowi część 
operacji z wydatkami kwalifikowalnymi 
odrębnymi od innych źródeł pomocy.

przypadku dla każdego źródła pomocy 
prowadzona jest oddzielna ewidencja, a 
wsparcie z instrumentu finansowego w 
ramach EFSI wiąże się z wydatkami 
kwalifikowalnymi odrębnymi od innych 
źródeł pomocy.”.

Poprawka 47

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) instrumentów finansowych 
umożliwiających połączenie takiego 
wkładu z produktami finansowymi EBI w 
ramach Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych.

c) instrumentów finansowych 
umożliwiających połączenie takiego 
wkładu z produktami finansowymi EBI w 
ramach Europejskiego Funduszu na rzecz 
Inwestycji Strategicznych i innych 
instytucji określonych w art. 38 ust. 4 oraz 
zgodnie z art. 39a.

Poprawka 48

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iii) bankowi publicznemu lub 
publicznej instytucji finansowej, 
ustanowionym jako podmioty prawne 
prowadzące profesjonalną działalność 
finansową, które spełniają wszystkie 
następujące warunki:

(iii) bankowi publicznemu lub 
publicznej instytucji, ustanowionym jako 
podmioty prawne prowadzące 
profesjonalną działalność finansową, które 
spełniają wszystkie następujące warunki:

Poprawka 49

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii – tiret 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– w ramach mandatu polityki 
publicznej przyznanego przez właściwy 
organ państwa członkowskiego na szczeblu 
krajowym lub regionalnym prowadzi 
działalność w zakresie rozwoju 
gospodarczego służącą realizacji celów 
EFSI;

– w ramach mandatu polityki 
publicznej przyznanego przez właściwy 
organ państwa członkowskiego na szczeblu 
krajowym lub regionalnym prowadzi 
działalność, która obejmuje realizowanie, 
jako część tej działalności, działań w 
zakresie rozwoju gospodarczego służących
realizacji celów EFSI;

Poprawka 50

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii – tiret 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– przeprowadza działania rozwojowe 
w regionach, obszarach i sektorach 
polityki, w odniesieniu do których dostęp 
do finansowania ze źródeł rynkowych jest 
ogólnie niedostępny lub niewystarczający;

– w ramach swojej działalności 
przeprowadza gospodarcze działania 
rozwojowe przyczyniające się również do 
osiągnięcia celów EFSI w regionach, 
obszarach i sektorach polityki, w 
odniesieniu do których dostęp do 
finansowania ze źródeł rynkowych jest 
ogólnie niedostępny lub niewystarczający;

Poprawka 51

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii – tiret 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– prowadzi działalność na 
niezarobkowej zasadzie maksymalizacji w 
celu zapewnienia stabilności finansowania 
w długiej perspektywie;

– prowadzi działania, których 
głównym celem nie jest 
maksymalizowanie zysków w celu 
zapewnienia stabilności finansowania
swojej działalności w długiej 
perspektywie;
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Poprawka 52

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii – tiret 5 a (nowe)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– zapewnia, że ten bezpośredni 
udział nie przynosi żadnych pośrednich 
lub bezpośrednich korzyści działalności 
komercyjnej, prowadząc w tym celu 
odrębne księgi rachunkowe, odrębną 
administrację dla działalności 
komercyjnej, lub stosując wszelkie inne 
środki zgodne z obowiązującym prawem;

Poprawka 53

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt i
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 1 – litera b – podpunkt iii – tiret 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

– podlega nadzorowi niezależnego 
organu zgodnie z prawem krajowym;

– podlega nadzorowi niezależnego 
organu zgodnie z obowiązującym prawem;

Poprawka 54

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 11 – litera b – podpunkt ii
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 38 – ustęp 4 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Wdrażając instrument finansowy, 
podmioty, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. a)–d), zapewniają zgodność
z obowiązującymi przepisami prawa, w 
tym z przepisami dotyczącymi EFSI, 
pomocy państwa, zamówień publicznych 
oraz odpowiednimi normami i mającym 
zastosowanie prawem w zakresie 

„Wdrażając instrument finansowy, 
podmioty, o których mowa w akapicie 
pierwszym lit. a)–d), działają zgodnie z 
obowiązującymi przepisami prawa, w tym 
z przepisami dotyczącymi EFSI, pomocy 
państwa, zamówień publicznych oraz 
odpowiednimi normami i mającym 
zastosowanie prawem w zakresie 



PE597.458v02-00 30/56 AD\1123920PL.docx

PL

zapobiegania praniu pieniędzy, zwalczania 
terroryzmu, oszustw podatkowych i 
uchylania się od opodatkowania. Podmioty 
te nie mogą korzystać ze struktur służących 
unikaniu opodatkowania, w szczególności 
systemów agresywnego planowania 
podatkowego i praktyk niezgodnych z 
kryteriami dobrej administracji 
podatkowej określonymi w prawodawstwie 
UE obejmującym zalecenia Komisji oraz 
komunikaty lub wszelkie wezwania przez 
nią przesłane, ani nie mogą w tych 
strukturach, systemach i praktykach 
uczestniczyć. Podmioty te nie są 
ustanawiane i – w odniesieniu do 
wykonywania operacji finansowych – nie 
utrzymują relacji biznesowych z 
podmiotami istniejącymi w jurysdykcjach, 
które nie współpracują z Unią w 
odniesieniu do stosowania 
międzynarodowo uzgodnionych norm 
podatkowych dotyczących przejrzystości i 
wymiany informacji. Podmioty te mogą, na 
swoją odpowiedzialność, zawierać umowy 
z pośrednikami finansowymi w sprawie 
realizacji operacji finansowych. 
Wprowadzają wymogi, o których mowa w 
niniejszym ustępie, do swoich umów z 
pośrednikami finansowymi wybranymi do 
udziału w wykonywaniu operacji 
finansowych na mocy takich umów.

zapobiegania praniu pieniędzy, zwalczania 
terroryzmu, oszustw podatkowych i 
uchylania się od opodatkowania. Podmioty 
te nie mogą wykorzystywać struktur 
służących unikaniu opodatkowania, w 
szczególności systemów agresywnego 
planowania podatkowego, ani praktyk 
niezgodnych z kryteriami dobrego 
zarządzania podatkowego określonymi w 
przepisach unijnych ani w tych strukturach 
i praktykach uczestniczyć. Podmioty te nie 
są ustanawiane i – w odniesieniu do 
wykonywania operacji finansowych – nie 
utrzymują relacji biznesowych z 
podmiotami istniejącymi w jurysdykcjach, 
które nie współpracują z Unią w 
odniesieniu do stosowania 
międzynarodowo uzgodnionych norm 
podatkowych dotyczących przejrzystości i 
wymiany informacji. Podmioty te mogą, na 
swoją odpowiedzialność, zawierać umowy 
z pośrednikami finansowymi w sprawie 
realizacji operacji finansowych. 
Wprowadzają wymogi, o których mowa w 
niniejszym ustępie, do swoich umów z 
pośrednikami finansowymi wybranymi do 
udziału w wykonywaniu operacji 
finansowych na mocy takich umów.

Poprawka 55

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie mogą 
wykorzystywać EFSI w celu zapewnienia 
wkładu finansowego na rzecz 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w art. 38 ust. 1 lit. c), aby 
przyciągnąć dodatkowe inwestycje sektora 

1. Instytucje zarządzające 
poszczególnych państw członkowskich
mogą wykorzystywać EFSI w celu 
zapewnienia wkładu finansowego na rzecz 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w art. 38 ust. 1 lit. c), jeśli celem 
tego jest przyciągnięcie dodatkowych 
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prywatnego. inwestycji sektora prywatnego oraz że 
będzie to nadal zgodne z celami EFSI i 
unijnej strategii na rzecz inteligentnego i 
zrównoważonego wzrostu sprzyjającego 
włączeniu społecznemu.

Poprawka 56

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wkład, o którym mowa w ust. 1, 
nie przekracza 25 % łącznego wsparcia 
udzielanego odbiorcom ostatecznym. W 
regionach słabiej rozwiniętych, o których 
mowa w art. 120 ust. 3 lit. b), wkład 
finansowy może przekraczać 25 % w 
przypadkach należycie uzasadnionych 
oceną ex ante, ale nie może przekraczać 50 
%. Łączne wsparcie, o którym mowa w 
niniejszym ustępie, obejmuje łączną kwotę 
nowych pożyczek i gwarantowanych 
pożyczek oraz inwestycji kapitałowych i 
quasi-kapitałowych udzielonych 
ostatecznym odbiorcom. Pożyczki 
gwarantowane, o których mowa w 
niniejszym ustępie, uwzględnia się jedynie 
w zakresie, w jakim zasoby EFSI zostały 
przeznaczone na umowy gwarancyjne, 
wyliczanym na podstawie ostrożnej oceny 
ex ante ryzyka i pokrywającym 
wielokrotność kwoty przeznaczonej na 
nowe pożyczki.

2. Wkład, o którym mowa w ust. 1, 
nie przekracza 15 % łącznego wsparcia 
udzielanego odbiorcom ostatecznym. W 
regionach słabiej rozwiniętych i w 
regionach przejściowych, o których mowa 
w art. 120 ust. 3 lit. b), wkład finansowy 
może przekraczać 15 % w przypadkach 
należycie uzasadnionych oceną ex ante lub 
oceną przygotowawczą przeprowadzoną 
przez EBI na podstawie ust. 3 niniejszego 
artykułu, ale nie może przekraczać 30 %. 
Łączne wsparcie, o którym mowa w 
niniejszym ustępie, obejmuje łączną kwotę 
nowych pożyczek i gwarantowanych 
pożyczek oraz inwestycji kapitałowych i 
quasi-kapitałowych udzielonych 
ostatecznym odbiorcom. Pożyczki 
gwarantowane, o których mowa w 
niniejszym ustępie, uwzględnia się jedynie 
w zakresie, w jakim zasoby EFSI zostały 
przeznaczone na umowy gwarancyjne, 
wyliczanym na podstawie ostrożnej oceny 
ex ante ryzyka i pokrywającym 
wielokrotność kwoty przeznaczonej na 
nowe pożyczki.

Poprawka 57

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Sprawozdawczość instytucji 
zarządzających na mocy art. 46 dotycząca 
operacji obejmujących instrumenty 
finansowe określone w niniejszym artykule 
opiera się na informacjach 
przechowywanych przez EBI do celów 
własnej sprawozdawczości zgodnie z art. 
16 ust. 1 i 2 rozporządzenia w sprawie 
EFIS, uzupełnionych o dodatkowe 
informacje wymagane na mocy art. 46 ust. 
2.

4. Sprawozdawczość instytucji 
zarządzających na mocy art. 46 dotycząca 
operacji obejmujących instrumenty 
finansowe określone w niniejszym artykule 
opiera się na informacjach 
przechowywanych przez EBI do celów 
własnej sprawozdawczości zgodnie z art. 
16 ust. 1 i 2 rozporządzenia w sprawie 
EFIS, uzupełnionych o dodatkowe 
informacje wymagane na mocy art. 46 ust. 
2. Wymogi zawarte w niniejszym ustępie 
uwzględniają jednolite warunki 
sprawozdawczości zgodnie z art. 46 ust. 3 
niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 58

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 5 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) powierzyć zadania wdrożeniowe 
instytucji finansowej, która otwiera 
rachunek powierniczy w swoim imieniu 
oraz w imieniu instytucji zarządzającej 
albo ustanawia oddzielny blok finansowy 
w ramach instytucji finansowej 
przeznaczony na wkład z programu. W 
przypadku oddzielnego bloku finansowego 
księgowa rozdzielność jest ustanawiana 
między zasobami programu 
zainwestowanymi w dany instrument 
finansowy a innymi zasobami dostępnymi 
w instytucji finansowej. Aktywa 
przechowywane na rachunkach 
powierniczych oraz takie oddzielne bloki 
finansowe są zarządzane zgodnie z zasadą 
należytego zarządzania finansami i zgodnie 
z właściwymi zasadami ostrożności i 
charakteryzują się odpowiednią 
płynnością.

b) powierzyć zadania wdrożeniowe 
podmiotowi, która otwiera rachunek 
powierniczy w swoim imieniu oraz w 
imieniu instytucji zarządzającej albo 
ustanawia oddzielny blok finansowy w 
ramach instytucji finansowej przeznaczony 
na wkład z programu. W przypadku 
oddzielnego bloku finansowego księgowa 
rozdzielność jest ustanawiana między 
zasobami programu zainwestowanymi w 
dany instrument finansowy a innymi 
zasobami dostępnymi w instytucji 
finansowej. Aktywa przechowywane na 
rachunkach powierniczych oraz takie 
oddzielne bloki finansowe są zarządzane 
zgodnie z zasadą należytego zarządzania 
finansami i zgodnie z właściwymi 
zasadami ostrożności i charakteryzują się 
odpowiednią płynnością.
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Poprawka 59

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Wdrażając instrumenty finansowe 
na mocy art. 38 ust. 1 lit. c), podmioty, o 
których mowa w ust. 2 niniejszego 
artykułu, zapewniają zgodność z 
obowiązującymi przepisami prawa, w tym 
z przepisami dotyczącymi EFSI, pomocy 
państwa, zamówień publicznych i 
odpowiednich norm oraz mającego 
zastosowanie prawa w zakresie 
zapobiegania praniu pieniędzy, zwalczania 
terroryzmu, oszustw podatkowych i 
uchylania się od opodatkowania. Podmioty 
te nie mogą wykorzystywać struktur 
służących unikaniu opodatkowania, w 
szczególności systemów agresywnego 
planowania podatkowego, ani praktyk 
niezgodnych z kryteriami dobrego 
zarządzania podatkowego określonymi w 
przepisach unijnych, w tym w zaleceniach, 
komunikatach i wszelkich formalnych 
ogłoszeniach Komisji, ani w tych 
strukturach i praktykach uczestniczyć. 
Podmioty te nie są ustanawiane i – w 
odniesieniu do wykonywania operacji 
finansowych – nie utrzymują relacji 
biznesowych z podmiotami istniejącymi w 
jurysdykcjach, które nie współpracują z 
Unią w odniesieniu do stosowania 
międzynarodowo uzgodnionych norm 
podatkowych dotyczących przejrzystości i 
wymiany informacji. Podmioty te mogą, na 
swoją odpowiedzialność, zawierać umowy 
z pośrednikami finansowymi w sprawie 
realizacji operacji finansowych. 
Wprowadzają wymogi, o których mowa w 
niniejszym ustępie, do swoich umów z 
pośrednikami finansowymi wybranymi do 
udziału w wykonywaniu operacji 

6. Wdrażając instrumenty finansowe 
na mocy art. 38 ust. 1 lit. c), podmioty, o 
których mowa w ust. 5 niniejszego 
artykułu, przestrzegają obowiązujących 
przepisów prawa, w tym przepisów 
dotyczących EFSI, pomocy państwa, 
zamówień publicznych i odpowiednich 
norm oraz mającego zastosowanie prawa w 
zakresie zapobiegania praniu pieniędzy, 
zwalczania terroryzmu, oszustw 
podatkowych i uchylania się od 
opodatkowania. Podmioty te nie mogą 
wykorzystywać struktur służących 
unikaniu opodatkowania, w szczególności 
systemów agresywnego planowania 
podatkowego, ani praktyk niezgodnych z 
kryteriami dobrego zarządzania 
podatkowego określonymi w przepisach 
unijnych ani w tych strukturach i 
praktykach uczestniczyć. Podmioty te nie 
są ustanawiane i – w odniesieniu do 
wykonywania operacji finansowych – nie 
utrzymują relacji biznesowych z 
podmiotami istniejącymi w jurysdykcjach, 
które nie współpracują z Unią w 
odniesieniu do stosowania 
międzynarodowo uzgodnionych norm 
podatkowych dotyczących przejrzystości i 
wymiany informacji. Podmioty te mogą, na 
swoją odpowiedzialność, zawierać umowy 
z pośrednikami finansowymi w sprawie 
realizacji operacji finansowych. 
Wprowadzają wymogi, o których mowa w 
niniejszym ustępie, do swoich umów z 
pośrednikami finansowymi wybranymi do 
udziału w wykonywaniu operacji 
finansowych na mocy takich umów.
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finansowych na mocy takich umów.

Poprawka 60

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7. Podmioty, o których mowa w ust. 2
niniejszego artykułu, kiedy wdrażają 
instrumenty finansowe poprzez fundusz 
funduszy, mogą dalej powierzyć część 
swoich zadań wdrożeniowych 
pośrednikom finansowym, pod warunkiem 
że takie podmioty zapewniają na własną 
odpowiedzialność, że pośrednicy finansowi 
spełniają kryteria określone w art. 201 ust. 
4 oraz art. 202 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
finansowego. Pośrednicy finansowi są 
wybierani na podstawie otwartych, 
przejrzystych, proporcjonalnych i 
niedyskryminujących procedur, 
niedopuszczających do konfliktów 
interesów.

7. Podmioty, o których mowa w ust. 5
niniejszego artykułu, kiedy wdrażają 
instrumenty finansowe poprzez fundusz 
funduszy, mogą dalej powierzyć część 
swoich zadań wdrożeniowych 
pośrednikom finansowym, pod warunkiem 
że takie podmioty zapewniają na własną 
odpowiedzialność, że pośrednicy finansowi 
spełniają kryteria określone w art. 201 ust. 
4 oraz art. 202 ust. 1 i 2 rozporządzenia 
finansowego. Pośrednicy finansowi są 
wybierani na podstawie otwartych, 
przejrzystych, proporcjonalnych i 
niedyskryminujących procedur, 
niedopuszczających do konfliktów 
interesów.

Poprawka 61

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Jeżeli instytucje zarządzające 
zasilają zasobami programu objętego EFSI 
instrument istniejący na mocy art. 38 ust. 1 
lit. c), którego zarządzający funduszem 
został już wybrany przez EBI, 
międzynarodową instytucję finansową, w 
której państwo członkowskie posiada akcje 
lub udziały, publiczny bank lub instytucję 
finansową, zarejestrowane jako podmiot 
prawny prowadzący profesjonalną 

8. Jeżeli instytucje zarządzające 
zasilają zasobami programu objętego EFSI 
instrument istniejący na mocy art. 38 ust. 1 
lit. c), którego zarządzający funduszem lub 
pośrednik finansowy został już wybrany 
przez EBI, międzynarodową instytucję 
finansową, w której państwo członkowskie 
posiada akcje lub udziały, publiczny bank 
lub instytucję finansową, zarejestrowane 
jako podmiot prawny prowadzący 
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działalność finansową i spełniające 
warunki określone na mocy art. 38 ust. 4 
lit. b) ppkt (iii), powierzają one zadania 
wdrożeniowe temu zarządzającemu 
funduszem przez bezpośrednie udzielenie 
zamówienia.

profesjonalną działalność finansową i 
spełniające warunki określone na mocy art. 
38 ust. 4 lit. b) ppkt (iii), powierzają one 
zadania wdrożeniowe temu 
zarządzającemu funduszem lub 
pośrednikowi finansowemu przez 
bezpośrednie udzielenie zamówienia.

Poprawka 62

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 12

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

12. W przypadku instrumentów 
finansowych, o których mowa w art. 38 
ust. 1 lit. c) i które mają postać instrumentu 
gwarancyjnego, EFSI mogą być
przeznaczane na transze junior lub 
mezzanine portfeli pożyczek objętych 
również unijną gwarancją w ramach EFIS.

12. W przypadku instrumentów 
finansowych, o których mowa w art. 38 
ust. 1 lit. c) i które mają postać instrumentu 
gwarancyjnego, państwa członkowskie
mogą postanowić, że EFSI są
przeznaczane, w stosownych przypadkach, 
na różne transze portfeli pożyczek 
objętych również unijną gwarancją w 
ramach EFIS. Środki zwrócone do 
instrumentów finansowych z inwestycji 
lub z uwolnienia zasobów 
zaangażowanych w ramach umów 
gwarancyjnych– w tym zwroty kapitału i 
zysków oraz inne dochody, takie jak 
odsetki, opłaty gwarancyjne, dywidendy, 
zyski kapitałowe lub wszelkie inne wpływy 
wygenerowane przez inwestycję, 
przypisane do wkładu z EFSI, są 
ponownie wykorzystywane zgodnie z 
celami odpowiednich EFSI na potrzeby 
wspierania działań i ostatecznych 
odbiorców w zgodzie z programem lub 
programami, z których takie wkłady są 
dokonywane.

Poprawka 63

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 13
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Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 39 a – ustęp 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

13. W przypadku EFRR, EFS, 
Funduszu Spójności i EFMR w ramach 
programu można ustanowić oddzielny 
priorytet, a w przypadku EFRROW 
oddzielny rodzaj operacji, o stopie 
dofinansowania do 100 %, w celu 
wspierania operacji wdrażanych za pomocą 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w art. 38 ust. 1 lit. c).

13. W przypadku EFRR, EFS, 
Funduszu Spójności i EFMR w ramach 
programu można ustanowić oddzielny 
priorytet, a w przypadku EFRROW 
oddzielny rodzaj operacji, o stopie 
dofinansowania zgodnej ze stopami 
dofinansowania ustalonymi w art. 120 ust. 
3 rosnącej do 15 %, w celu wspierania 
operacji wdrażanych za pomocą 
instrumentów finansowych, o których 
mowa w art. 38 ust. 1 lit. c).

Poprawka 64

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 14 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

EBI lub inne międzynarodowe instytucje 
finansowe, w których państwo 
członkowskie posiada akcje lub udziały, 
przekazują instytucjom desygnowanym 
sprawozdania z kontroli wraz z każdym 
wnioskiem o płatność. Przekazują również 
Komisji oraz instytucjom desygnowanym 
roczne sprawozdanie z audytu sporządzone 
przez audytorów zewnętrznych tych 
podmiotów.

EBI lub inne międzynarodowe instytucje 
finansowe, w których państwo 
członkowskie posiada akcje lub udziały, 
przekazują do dnia 30 czerwca każdego 
roku kalendarzowego instytucjom 
desygnowanym sprawozdania z kontroli i z 
wyników dotyczące każdego wniosku o 
płatność oraz informację o poziomie 
zwrotu na rzecz ostatecznych odbiorców w 
poprzednim roku kalendarzowym. 
Przekazują również Komisji oraz 
instytucjom desygnowanym roczne 
sprawozdanie z audytu sporządzone przez 
audytorów zewnętrznych tych podmiotów.

Uzasadnienie

EBI i inne instytucje finansowe powinni ponosić odpowiedzialność za uzyskanie rezultatów i 
za sprawozdawczość w zakresie wyników instrumentów finansowych w ramach EFSI, którymi 
zarządzają, tak się tego wymaga od beneficjentów dotacji lub innych zarządzających 
instrumentami finansowymi w ramach EFIS.
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Poprawka 65

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 14 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 40 – ustęp 1 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu 
wykonawczego dotyczącego wzorów 
sprawozdań z kontroli i rocznych 
sprawozdań z audytu, o których mowa w 
pierwszym akapicie niniejszego ustępu.

Komisja jest uprawniona do przyjęcia aktu 
wykonawczego dotyczącego wzorów 
sprawozdań z kontroli i rocznych 
sprawozdań z audytu, o których mowa w 
akapicie trzecim niniejszego ustępu.

Poprawka 66

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 14 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 40 – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Europejski Trybunał Obrachunkowy 
przeprowadza kontrole wykonania zadań 
na szczeblu EBI lub innych instytucji 
finansowych, w których państwo 
członkowskie posiada akcje lub udziały w 
odniesieniu do wdrażanych przez nie 
instrumentów finansowych angażujących 
zasoby budżetowe Unii.

Poprawka 67

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 15 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 41 – ustęp 1 – litera c

Obowiązujący tekst Poprawka

15a. art. 41 ust. 1 lit. c) otrzymuje 
brzmienie:
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c) kolejne wnioski o płatność 
okresową są składane w okresie 
kwalifikowalności według następujących 
zasad:

„c) drugi i kolejne wnioski o płatność 
okresową są składane w okresie 
kwalifikowalności, gdy przynajmniej 60 % 
kwoty zawartej w poprzednim wniosku o 
płatność okresową poniesiono jako 
wydatek kwalifikowalny w rozumieniu art. 
42 ust. 1 lit. a), b) i d).”

(i) w przypadku drugiego wniosku o 
płatność okresową, gdy przynajmniej 60 
% kwoty zawartej w pierwszym wniosku o 
płatność okresową poniesiono jako 
wydatek kwalifikowalny w rozumieniu art. 
42 ust. 1 lit. a), b) i d);

(ii) w przypadku trzeciego i kolejnych 
wniosków o płatność okresową, gdy 
przynajmniej 85 % kwoty zawartej w 
poprzednich wnioskach o płatności 
okresowe poniesiono jako wydatek 
kwalifikowalny w rozumieniu art. 42 ust. 
1 lit. a), b) i d);

Uzasadnienie

Proponuje się obniżyć z 85 % do 60 % limit dotyczący trzeciej i kolejnych transzy, gdyż jest to 
jeden z czynników mających wpływ na brak środków w trakcie wdrażania krajowych 
instrumentów finansowych. Taka zmiana zwiększyłaby skuteczność działania funduszu 
funduszy, zmniejszyłaby presję na budżety krajowe (gdyż płatności dotyczące tych środków są 
dokonywane przez instytucję zarządzającą ex ante) i zapewniłaby sprawny przebieg proces 
wdrażania przy mniejszym ryzyku przestoju w jego trakcie.

Poprawka 68

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 15 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 42 – ustęp 3 – akapit 1

Obowiązujący tekst Poprawka

15b. art. 42 ust. 3 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

W przypadku instrumentów kapitałowych 
ukierunkowanych na przedsiębiorstwa, o 
których mowa w art. 37 ust. 4, dla których 
umowa o finansowaniu, o której mowa w 
art. 38 ust. 7 lit. b) została podpisana przed 
dniem 31 grudnia 2017 r., które przed 

W przypadku instrumentów kapitałowych 
ukierunkowanych na przedsiębiorstwa, o 
których mowa w art. 37 ust. 4, dla których 
umowa o finansowaniu, o której mowa w 
art. 38 ust. 7 lit. b) została podpisana przed 
dniem 31 grudnia 2018 r., które przed 
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upływem okresu kwalifikowalności 
zainwestowały co najmniej 55 % zasobów 
programu przyznanych w ramach 
odpowiedniej umowy o finansowaniu, 
ograniczona kwota płatności na inwestycje 
na rzecz ostatecznych odbiorców, które 
mają być dokonane w okresie 
nieprzekraczającym czterech lat po 
upływie okresu kwalifikowalności, może 
zostać uznana za wydatki kwalifikowane, 
jeżeli została wpłacona na otwarty 
specjalnie w tym celu rachunek 
powierniczy, pod warunkiem 
przestrzegania zasad pomocy państwa i 
spełnienia wszystkich określonych poniżej 
warunków.

upływem okresu kwalifikowalności 
zainwestowały co najmniej 55 % zasobów 
programu przyznanych w ramach 
odpowiedniej umowy o finansowaniu, 
ograniczona kwota płatności na inwestycje 
na rzecz ostatecznych odbiorców, które 
mają być dokonane w okresie 
nieprzekraczającym czterech lat po 
upływie okresu kwalifikowalności, może 
zostać uznana za wydatki kwalifikowane, 
jeżeli została wpłacona na otwarty 
specjalnie w tym celu rachunek 
powierniczy, pod warunkiem 
przestrzegania zasad pomocy państwa i 
spełnienia wszystkich określonych poniżej 
warunków.

Poprawka 69

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 16
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 42 – ustęp 5 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Jeżeli koszty zarządzania i opłaty za 
zarządzanie, o których mowa w ust. 1 
akapit pierwszy lit. d) i ust. 2 niniejszego 
artykułu, są pobierane przez podmiot 
wdrażający fundusz funduszy lub 
podmioty wdrażające instrumenty 
finansowe zgodnie z art. 38 ust. 1 lit. c) 
oraz art. 38 ust. 4 lit. a) i b), nie 
przekraczają one progów określonych w 
akcie delegowanym, o którym mowa w 
ustępie 6 niniejszego artykułu. O ile koszty 
zarządzania obejmują pozycje kosztów 
bezpośrednich lub pośrednich 
wypłaconych na podstawie dowodów 
poniesienia wydatków, w stosownych 
przypadkach opłaty za zarządzanie 
odnoszą się do uzgodnionej ceny 
świadczonych usług ustalonej w 
konkurencyjnym procesie rynkowym. 
Koszty zarządzania i opłaty za zarządzanie 
są wyliczane według metodyki opartej na 

„Jeżeli koszty zarządzania i opłaty za 
zarządzanie, o których mowa w ust. 1 
akapit pierwszy lit. d) i ust. 2 niniejszego 
artykułu, są pobierane przez podmiot 
wdrażający fundusz funduszy lub 
podmioty wdrażające instrumenty 
finansowe zgodnie z art. 38 ust. 1 lit. c) 
oraz art. 38 ust. 4 lit. a), b) i c), nie 
przekraczają one progów określonych w 
akcie delegowanym, o którym mowa w 
ustępie 6 niniejszego artykułu. O ile koszty 
zarządzania obejmują pozycje kosztów 
bezpośrednich lub pośrednich 
wypłaconych na podstawie dowodów 
poniesienia wydatków, w stosownych 
przypadkach opłaty za zarządzanie 
odnoszą się do uzgodnionej ceny 
świadczonych usług ustalonej w 
konkurencyjnym procesie rynkowym. 
Koszty zarządzania i opłaty za zarządzanie 
są wyliczane według metodyki opartej na 
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wynikach.”; wynikach.”;

Poprawka 70

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 17
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 43 a – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Wsparcie z EFSI na rzecz 
instrumentów finansowych 
zainwestowanych w odbiorców 
ostatecznych oraz zyski i inne dochody, 
takie jak odsetki, opłaty gwarancyjne, 
dywidendy, zyski kapitałowe lub wszelkie 
inne wpływy wygenerowane przez te 
inwestycje, które mogą być przypisane do 
wsparcia z EFSI, mogą być wykorzystane 
na zróżnicowane traktowanie inwestorów 
prywatnych, a także EBI w przypadku 
stosowania gwarancji UE zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2015/1017. Takie 
zróżnicowane traktowanie powinno być 
uzasadnione potrzebą przyciągnięcia 
środków uzupełniających pochodzących od 
inwestorów prywatnych.

1. Wsparcie z EFSI na rzecz 
instrumentów finansowych 
zainwestowanych w odbiorców 
ostatecznych oraz zyski i inne dochody, 
takie jak odsetki, opłaty gwarancyjne, 
dywidendy, zyski kapitałowe lub wszelkie 
inne wpływy wygenerowane przez te 
inwestycje, które mogą być przypisane do 
wsparcia z EFSI, mogą być wykorzystane 
na zróżnicowane traktowanie inwestorów 
działających zgodnie z zasadą gospodarki 
rynkowej, a także EBI w przypadku 
stosowania gwarancji UE zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2015/1017. Takie 
zróżnicowane traktowanie powinno być 
uzasadnione potrzebą przyciągnięcia 
środków uzupełniających pochodzących od 
inwestorów prywatnych i osiągnięcie 
efektu dźwigni środków publicznych.

Poprawka 71

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 17
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 43 a – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Potrzebę i poziom zróżnicowanego 
traktowania, o którym mowa w ust. 1, 
określa się w ocenie ex ante.

skreśla się
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Poprawka 72

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 17
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 43 a – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zróżnicowane traktowanie nie 
wykracza poza to, co jest konieczne do 
stworzenia zachęt do przyciągnięcia 
środków uzupełniających pochodzących od 
inwestorów prywatnych. Nie powinno ono 
powodować nadmiernego wynagradzania 
prywatnych inwestorów ani EBI w 
przypadku stosowania gwarancji UE 
zgodnie z rozporządzeniem (UE) 
2015/1017. Zgodność interesów zapewnia 
się poprzez właściwy podział ryzyka i 
zysków.

3. Zróżnicowane traktowanie nie 
wykracza poza to, co jest konieczne do 
stworzenia zachęt do przyciągnięcia 
środków uzupełniających pochodzących od 
inwestorów prywatnych. Nie powinno ono 
powodować nadmiernego wynagradzania 
inwestorów działających zgodnie z zasadą 
gospodarki rynkowej ani EBI w przypadku 
stosowania gwarancji UE zgodnie z 
rozporządzeniem (UE) 2015/1017. 
Zgodność interesów zapewnia się poprzez 
właściwy podział ryzyka i zysków.

Uzasadnienie

Ważne jest, aby niniejsze rozporządzenie obejmowało również krajowe i regionalne banki 
prorozwojowe. Na przykład w Niemczech instrumentami finansowymi zajmują się prawie 
wyłącznie banki prorozwojowe. We wniosku Komisji wymienia się jedynie „inwestorów 
prywatnych” (w odniesieniu do nowej koncepcji pomocy państwa), natomiast we 
wcześniejszym rozporządzeniu wyraźnie wymienia się również „inwestorów publicznych 
działających zgodnie z zasadą gospodarki rynkowej”.

Poprawka 73

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 17
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 43 a – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Zróżnicowane traktowanie 
inwestorów prywatnych pozostaje bez 
uszczerbku dla unijnych zasad pomocy 
państwa.

4. Zróżnicowane traktowanie 
inwestorów działających zgodnie z zasadą 
gospodarki rynkowej pozostaje bez 
uszczerbku dla unijnych zasad pomocy 
państwa.
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Poprawka 74

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 17
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 43 a – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych 
zgodnie z art. 149 w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia w zakresie 
definicji zróżnicowanego traktowania 
inwestorów oraz szczegółowych warunków 
stosowania zróżnicowanego traktowania 
inwestorów.

Poprawka 75

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 18
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 44 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w stosownych przypadkach 
pokrycie w kwocie nominalnej straty 
wkładu EFSI na rzecz instrumentów 
finansowych wynikającej z ujemnych 
odsetek, o ile strata ta nastąpiła pomimo 
aktywnego zarządzania środkami 
finansowymi przez podmioty wdrażające 
instrumenty finansowe;

b) w stosownych przypadkach 
pokrycie w kwocie nominalnej straty 
wkładu EFSI na rzecz instrumentów 
finansowych wynikającej z ujemnych 
odsetek, o ile strata ta nastąpiła pomimo 
aktywnego zarządzania środkami 
finansowymi;

Poprawka 76

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 21
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 57 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

21. w art. 57 skreśla się ust. 3; skreśla się
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Poprawka 77

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 22 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 58 – ustęp 1 – litera f

Obowiązujący tekst Poprawka

aa) lit. f) otrzymuje brzmienie:

f) przedsięwzięcia mające na celu 
rozpowszechnianie informacji, wspieranie 
tworzenia sieci, prowadzenia działań 
komunikacyjnych, podnoszenia
świadomości, promowania współpracy i 
wymiany doświadczeń, w tym z państwami 
trzecimi.

„f) przedsięwzięcia mające na celu 
rozpowszechnianie informacji, wspieranie 
tworzenia sieci, prowadzenie działań 
komunikacyjnych dotyczących wyników i 
sukcesów osiągniętych dzięki wsparciu 
EFSI, podnoszenie świadomości, 
promowanie współpracy i wymiany 
doświadczeń, w tym z państwami 
trzecimi;”

Poprawka 78

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 23 – litera a a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 59 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) dodaje się ust. 1b w brzmieniu:

„1b. 0,25 % środków finansowych 
dostępnych na pomoc techniczną 
wykorzystuje się na prowadzenie działań 
komunikacyjnych mających na celu 
podnoszenie świadomości i informowanie 
obywateli o wynikach i sukcesach
projektów wspieranych przez EFSI; takie 
działania komunikacyjne prowadzi się 
przez cztery lata po zamknięciu projektu, 
gdy jego wyniki są wyraźnie widoczne.”;

Poprawka 79

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 23 a (nowy)
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Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 61 – ustęp 1 – akapit 1

Obowiązujący tekst Poprawka

23a. w art. 61 ust. 1 akapit pierwszy 
otrzymuje brzmienie:

Niniejszy artykuł ma zastosowanie do 
operacji generujących dochód po ich 
ukończeniu. Do celów niniejszego artykułu 
„dochód” oznacza wpływy środków 
pieniężnych z bezpośrednich wpłat 
dokonywanych przez użytkowników za 
towary lub usługi zapewniane przez daną 
operację, jak np. opłaty ponoszone 
bezpośrednio przez użytkowników za 
użytkowanie infrastruktury, sprzedaż lub 
dzierżawę gruntu lub budynków lub opłaty 
za usługi, pomniejszone o wszelkie koszty 
operacyjne i koszty odtworzenia 
wyposażenia krótkotrwałego poniesione w 
okresie odniesienia. Oszczędności kosztów 
działalności osiągnięte przez operację są 
traktowane jako dochody, chyba że są 
skompensowane równoważnym 
zmniejszeniem dotacji na działalność.

„Niniejszy artykuł ma zastosowanie do 
operacji generujących dochód po ich 
ukończeniu. Do celów niniejszego artykułu 
„dochód” oznacza wpływy środków 
pieniężnych z bezpośrednich wpłat 
dokonywanych przez użytkowników za 
towary lub usługi zapewniane przez daną 
operację, jak np. opłaty ponoszone 
bezpośrednio przez użytkowników za 
użytkowanie infrastruktury, sprzedaż lub 
dzierżawę gruntu lub budynków lub opłaty 
za usługi, pomniejszone o wszelkie koszty 
operacyjne i koszty odtworzenia 
wyposażenia krótkotrwałego poniesione w 
okresie odniesienia. Oszczędności kosztów 
działalności osiągnięte przez operację, z 
wyjątkiem oszczędności kosztów 
wynikających z wdrożenia środków w 
zakresie efektywności energetycznej, są 
traktowane jako dochody, chyba że są 
skompensowane równoważnym 
zmniejszeniem dotacji na działalność.”;

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1303&from=PL)

Poprawka 80

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 25 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 65 – ustęp 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

11. Operacja może otrzymać wsparcie 
pochodzące z przynajmniej jednego EFSI 
lub z przynajmniej jednego programu oraz 
z innych instrumentów unijnych, pod 
warunkiem że wydatki zadeklarowane we 
wniosku o płatność z jednego z EFSI nie 
są objęte ani wsparciem z innego unijnego 

11. Operacja może otrzymać wsparcie 
pochodzące z przynajmniej jednego EFSI 
lub z przynajmniej jednego programu oraz 
z innych instrumentów unijnych, pod 
warunkiem że wydatki zadeklarowane we 
wniosku o płatność z jednego z EFSI 
dotyczą wsparcia różnego od wsparcia z 
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funduszu lub instrumentu unijnego, ani 
wsparciem z tego samego funduszu w 
ramach innego programu. Kwotę 
wydatków, którą należy podać we wniosku 
o płatność z jednego z EFSI, można 
wyliczyć w odniesieniu do każdego EFSI 
proporcjonalnie, zgodnie z dokumentem 
określającym warunki wsparcia.

innego unijnego funduszu lub instrumentu 
unijnego lub wsparcia z tego samego 
funduszu w ramach innego programu. 
Kwotę wydatków, którą należy podać we 
wniosku o płatność z jednego z EFSI, 
można wyliczyć w odniesieniu do każdego 
EFSI proporcjonalnie, zgodnie z 
dokumentem określającym warunki 
wsparcia.

Poprawka 81

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 26 – litera a – podpunkt ii
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 67 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) finansowania niepowiązanego z 
kosztami danych operacji, lecz opartego na 
wypełnianiu warunków odnoszących się do 
postępów w realizacji lub do osiągania 
celów programów. Szczegółowe warunki 
dotyczące warunków finansowania i ich 
stosowania określa się w aktach 
delegowanych przyjmowanych zgodnie z 
uprawnieniem przewidzianym w ust. 5.

e) finansowania niepowiązanego z 
kosztami danych operacji, lecz opartego na 
wypełnianiu warunków odnoszących się do 
postępów w realizacji lub do osiągania 
celów programów. Szczegółowe warunki 
dotyczące warunków finansowania i ich 
stosowania określa się w aktach 
delegowanych przyjmowanych zgodnie z 
uprawnieniem przewidzianym w ust. 5a.

Poprawka 82

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 26 – litera b
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 67 – ustęp 2 a – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejszy ustęp podlega przepisom 
przejściowym określonym w art. 152 ust. 
4.
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Poprawka 83

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 26 – litera c – podpunkt ii
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 67 – ustęp 5 – akapit 2 a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) dodaje się akapit w brzmieniu: (ii) dodaje się ustęp w brzmieniu:

„Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
zgodnie z art. 149, dotyczących definicji 
standardowych stawek jednostkowych lub 
finansowania w oparciu o stawki 
ryczałtowe, o których mowa w ust. 1 akapit 
pierwszy lit. b) i d), powiązanych metod, o 
których mowa w akapicie pierwszym lit. a)
niniejszego ustępu, oraz form wsparcia, o 
których mowa w ust. 1 akapit pierwszy lit. 
e).”;

„5a. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania aktów delegowanych, 
zgodnie z art. 149, w celu uzupełnienia 
niniejszego rozporządzenia odnośnie do
definicji standardowych stawek 
jednostkowych lub finansowania w oparciu 
o stawki ryczałtowe, o których mowa w 
ust. 1 akapit pierwszy lit. b) i d), 
powiązanych metod, o których mowa w 
ustępie piątym lit. a), oraz form wsparcia, 
o których mowa w ust. 1 akapit pierwszy 
lit. e).”;

Poprawka 84

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 29 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 70 – ustęp 1 a – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„1a. Operacje dotyczące świadczenia 
usług na rzecz obywateli lub 
przedsiębiorstw, obejmujące całe 
terytorium danego państwa 
członkowskiego, uznaje się za 
zlokalizowane we wszystkich obszarach 
objętych programem w tym państwie 
członkowskim. W takich przypadkach 
wydatki przydziela się do odpowiedniego 
obszaru objętego programem 
proporcjonalnie, w oparciu o obiektywne 
kryteria inne niż przydział środków 
budżetowych do obszarów objętych 
programem.

„1a. Operacje dotyczące świadczenia 
usług na rzecz obywateli lub 
przedsiębiorstw, obejmujące całe 
terytorium danego państwa 
członkowskiego, uznaje się za 
zlokalizowane we wszystkich obszarach 
objętych programem w tym państwie 
członkowskim. W takich przypadkach 
wydatki przydziela się do odpowiedniego 
obszaru objętego programem 
proporcjonalnie, w oparciu o obiektywne 
kryteria.
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Poprawka 85

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 29 – litera c
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 70 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„2a. W przypadku funduszy i EFMR, 
jeżeli operacje wdrażane poza obszarem 
objętym programem zgodnie z ust. 2 
przynoszą korzyść zarówno poza obszarem 
objętym programem, jak i na tym obszarze, 
wydatki alokuje się do tych obszarów 
proporcjonalnie, w oparciu o obiektywne 
kryteria inne niż przydział środków 
budżetowych do obszarów objętych 
programem.”;

„2a. W przypadku funduszy i EFMR, 
jeżeli operacje wdrażane poza obszarem 
objętym programem zgodnie z ust. 2 
przynoszą korzyść zarówno poza obszarem 
objętym programem, jak i na tym obszarze, 
wydatki alokuje się do tych obszarów 
proporcjonalnie, w oparciu o obiektywne 
kryteria.”;

Poprawka 86

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 36
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 98 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„EFRR i EFS mogą finansować, w 
komplementarny sposób oraz z 
zastrzeżeniem ograniczenia w wysokości 
do 10 % unijnego finansowania w 
odniesieniu do każdej osi priorytetowej 
programu operacyjnego, część operacji, w 
przypadku której koszty kwalifikują się do 
wsparcia z drugiego funduszu w oparciu o 
zasady stosowane do tego funduszu, pod 
warunkiem że koszty te są konieczne do 
odpowiedniej realizacji operacji i są 
bezpośrednio z nią związane.”;

„EFRR i EFS mogą finansować, w 
komplementarny sposób oraz z 
zastrzeżeniem ograniczenia w wysokości 
do 10 % unijnego finansowania w 
odniesieniu do każdej osi priorytetowej 
programu operacyjnego, część operacji, w 
przypadku której koszty kwalifikują się do 
wsparcia z drugiego funduszu w oparciu o 
zasady kwalifikowalności stosowane do 
tego funduszu, pod warunkiem że koszty te 
są konieczne do odpowiedniej realizacji 
operacji i są bezpośrednio z nią 
związane.”;

Poprawka 87

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 37 – litera b
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Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 102 – ustęp 6 a – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli niezależnego przeglądu jakości nie 
zgłoszono Komisji w ciągu 6 miesięcy od 
przedłożenia tych informacji niezależnym 
ekspertom albo jeżeli dana ocena jest 
negatywna, odpowiednie wydatki należy 
wycofać, a deklarację wydatków 
odpowiednio skorygować.

Niezależnego przeglądu jakości dokonuje 
się w ciągu 6 miesięcy od przedłożenia 
tych informacji niezależnym ekspertom. 
Jeżeli takiego przeglądu nie zgłoszono 
Komisji w ciągu 3 miesięcy od jego 
ukończenia albo jeżeli dana ocena jest 
negatywna, odpowiednie wydatki należy 
wycofać, a deklarację wydatków 
odpowiednio skorygować.”;

Poprawka 88

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 39
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 105 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

39. w art. 105 ust. 2 skreśla się zdanie 
drugie;

39. w art. 105 ust. 2 zdanie drugie 
otrzymuje brzmienie:

„Produkty oraz rezultaty wspólnego planu 
działania mogą stanowić podstawę do 
refundacji tylko wówczas, gdy uzyskano je 
po dacie decyzji o zatwierdzeniu 
wspólnego planu działania, o której mowa 
w art. 107, i przed upływem określonego w 
tej decyzji okresu wdrażania.”;

Poprawka 89

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 40 – litera c
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 106 – akapit 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) opis planowanych projektów lub 
typów projektów oraz, w stosownych 
przypadkach, wartości pośrednie, a także 

3) opis planowanych projektów lub 
typów projektów oraz, w stosownych 
przypadkach, wartości pośrednie, a także 
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wartości końcowe dotyczące produktów 
oraz rezultatów związanych ze wspólnymi 
wskaźnikami, w razie potrzeby z 
podziałem na osie priorytetowe;

wartości końcowe dotyczące produktów 
oraz rezultatów związanych ze wspólnymi 
i specjalnymi wskaźnikami, w razie 
potrzeby z podziałem na osie priorytetowe;

Poprawka 90

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 40 – litera d
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 106 – akapit 1 – punkt 6 i 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) skreśla się pkt 6 i 7; skreśla się

Poprawka 91

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 40 – litera e a (nowa)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 106 – akapit 1 – punkt 8 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea) dodaje się literę w brzmieniu:

„ca) rozwiązania zapewniające 
rozpowszechnianie informacji i 
komunikacji na temat wspólnego planu 
działania i funduszy;”

Poprawka 92

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 46
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 115 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Szczegółowe zasady dotyczące 
działań informacyjnych i 
komunikacyjnych dla opinii publicznej
oraz działań informacyjnych dla
potencjalnych beneficjentów i 

3. Szczegółowe zasady dotyczące 
informacji, komunikacji i widoczności w 
społeczeństwie oraz działań 
informacyjnych skierowanych do
potencjalnych beneficjentów i 
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beneficjentów określono w załączniku 
XII.;

beneficjentów określono w załączniku 
XII.;

Poprawka 93

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 47 – litera a
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 119 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota funduszy polityki spójności 
alokowanych na pomoc techniczną jest 
ograniczona do poziomu 4 % całkowitej 
kwoty funduszy alokowanych na programy 
operacyjne w momencie przyjmowania 
programów operacyjnych w państwach 
członkowskich w ramach celu »Inwestycje 
na rzecz wzrostu gospodarczego i 
zatrudnienia«.

Kwota funduszy polityki spójności 
alokowanych na pomoc techniczną jest 
ograniczona do poziomu 4 % całkowitej 
kwoty funduszy alokowanych na programy 
operacyjne w momencie przyjmowania 
programów operacyjnych w państwach 
członkowskich w ramach celu »Inwestycje 
na rzecz wzrostu gospodarczego i 
zatrudnienia«. 0,25 % tych środków 
przeznacza się na działania informacyjne i 
komunikacyjne, na poziomie programu i 
projektu, a w stosownych przypadkach 
zgodnie z art. 59.

Poprawka 94

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 59 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 148 – ustęp 1

Obowiązujący tekst Poprawka

59a. W art. 148 treść ust. 1 otrzymuje 
następujące brzmienie:

„1. Operacje, dla których całkowite 
wydatki kwalifikowalne nie przekraczają 
200 000 EUR w przypadku EFRR i 
Funduszu Spójności, 150 000 EUR w 
przypadku EFS lub 100 000 EUR w 
przypadku EFMR, nie podlegają więcej niż 
jednemu audytowi przeprowadzonemu 
przez instytucję audytową albo Komisję 
przed przedłożeniem zestawienia 

„1. Operacje, dla których całkowite 
wydatki kwalifikowalne nie przekraczają 
300 000 EUR w przypadku EFRR i 
Funduszu Spójności, 200 000 EUR w 
przypadku EFS lub 150 000 EUR w 
przypadku EFMR, nie podlegają więcej niż 
jednemu audytowi przeprowadzonemu 
przez instytucję audytową albo Komisję 
przed przedłożeniem zestawienia 
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wydatków, w którym ujęto ostateczne 
wydatki dotyczące zakończonej operacji. 
Inne operacje nie podlegają więcej niż 
jednemu audytowi na rok obrachunkowy 
przeprowadzonemu przez instytucję 
audytową albo Komisję przed 
przedłożeniem zestawienia wydatków, w 
którym ujęto ostateczne wydatki dotyczące 
zakończonej operacji. Jeśli w danym roku 
audyt przeprowadzał Europejski Trybunał 
Obrachunkowy, operacje nie podlegają w 
tym roku audytowi przeprowadzanemu 
przez Komisję ani instytucję audytową, 
pod warunkiem że wyniki audytu 
przeprowadzonego przez Europejski 
Trybunał Obrachunkowy dla tych operacji 
mogą być wykorzystane przez instytucję 
audytową lub Komisję na potrzeby 
realizacji właściwych im zadań.

wydatków, w którym ujęto ostateczne 
wydatki dotyczące zakończonej operacji. 
Inne operacje nie podlegają więcej niż 
jednemu audytowi na rok obrachunkowy 
przeprowadzonemu przez instytucję 
audytową albo Komisję przed 
przedłożeniem zestawienia wydatków, w 
którym ujęto ostateczne wydatki dotyczące 
zakończonej operacji. Jeśli w danym roku 
audyt przeprowadzał Europejski Trybunał 
Obrachunkowy, operacje nie podlegają w 
tym roku audytowi przeprowadzanemu 
przez Komisję ani instytucję audytową, 
pod warunkiem że wyniki audytu 
przeprowadzonego przez Europejski 
Trybunał Obrachunkowy dla tych operacji 
mogą być wykorzystane przez instytucję 
audytową lub Komisję na potrzeby 
realizacji właściwych im zadań.

(http://eur-lex.europa.eu/legal-content/PL/TXT/HTML/?uri=CELEX:32013R1303&from=PL)

Uzasadnienie

Chodzi o podniesienie progów, poniżej których dana operacja nie podlega więcej niż jednemu 
audytowi (jeden audyt) przed przedstawieniem przed przedłożeniem zestawienia wydatków, w 
którym ujęto ostateczne wydatki.

Poprawka 95

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 59 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 149 – ustęp 2

Obowiązujący tekst Poprawka

59b. Art. 149 ust. 2 otrzymuje 
brzmienie:

„2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 5 
ust. 3, art. 12 akapit drugi, art. 22 ust. 7 
akapit czwarty, art. 37 ust. 13, art. 38 ust. 4 
akapit trzeci, art. 40 ust. 4, art. 41 ust. 3, 
art. 42 ust. 1 akapit drugi, art. 42 ust. 6, art. 
61 ust. 3 akapit drugi, trzeci, czwarty i 
siódmy, art. 63 ust. 4, art. 64 ust. 4, art. 68 
ust. 1 akapit drugi, art. 101 akapit czwarty, 

„2. Uprawnienia do przyjęcia aktów 
delegowanych, o których mowa w art. 5 
ust. 3, art. 12 akapit drugi, art. 22 ust. 7 
akapit czwarty, art. 37 ust. 13, art. 38 ust. 4 
akapit trzeci, art. 40 ust. 4, art. 41 ust. 3, 
art. 42 ust. 1 akapit drugi, art. 42 ust. 6, art. 
43a ust. 4a, art. 61 ust. 3 akapit drugi, 
trzeci, czwarty i siódmy, art. 63 ust. 4, art. 
64 ust. 4, art. 67 ust. 5a, art. 68 ust. 1 
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art. 122 ust. 2 akapit piąty, art. 125 ust. 8 
akapit pierwszy, art. 125 ust. 9,art. 127 ust. 
7 i 8 oraz art. 144 ust. 6, powierza się 
Komisji na okres od dnia 21 grudnia 2013 
r. do dnia 31 grudnia 2020 r.”

akapit drugi, art. 101 akapit czwarty, art. 
122 ust. 2 akapit piąty, art. 125 ust. 8 
akapit pierwszy, art. 125 ust. 9,art. 127 ust. 
7 i 8 oraz art. 144 ust. 6, powierza się 
Komisji na okres od dnia 21 grudnia 2013 
r. do dnia 31 grudnia 2020 r.”

Poprawka 96

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 60
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Artykuł 152 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

„Jeżeli zaproszenie do składania 
wniosków ogłoszono przed wejściem w 
życie rozporządzenia XXX/YYY 
zmieniającego niniejsze rozporządzenie, 
instytucja zarządzająca (lub komitet 
monitorujący w przypadku programów w 
ramach celu »Europejska współpraca 
terytorialna«) może podjąć decyzję o 
niestosowaniu wymogu określonego w art. 
67 ust. 2a przez maksymalnie 6 miesięcy 
od dnia wejścia w życie rozporządzenia 
XXX/YYY. Jeżeli dokument określający 
warunki wsparcia przekazano 
beneficjentowi w terminie 6 miesięcy od 
dnia wejścia w życie rozporządzenia 
XXX/YYY, instytucja zarządzająca może 
podjąć decyzję o niestosowaniu 
zmienionych przepisów.”;

„Instytucja zarządzająca (lub komitet 
monitorujący w przypadku programów w 
ramach celu »Europejska współpraca 
terytorialna«) może podjąć decyzję o 
niestosowaniu wymogu określonego w art. 
67 ust. 2a przez maksymalnie 12 miesięcy 
od dnia wejścia w życie rozporządzenia 
XXX/YYY.”

W należycie uzasadnionych przypadkach 
instytucja zarządzająca lub komitet 
monitorujący w odniesieniu do 
programów w ramach celu »Europejska 
współpraca terytorialna« mogą podjąć 
decyzję o przedłużeniu 
sześciomiesięcznego okresu przejściowego 
aż do zamknięcia programu. Informują o 
takiej decyzji Komisję przed upływem 
okresu przejściowego.
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Akapit pierwszy i drugi nie mają 
zastosowania do dotacji i pomocy zwrotnej 
wspieranych w ramach EFS, w przypadku 
których wsparcie publiczne nie przekracza 
50 000 EUR.”.

Poprawka 97

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 61 a (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Załącznik XII – podsekcja 2.1 – punkt 1

Obowiązujący tekst Poprawka

61a. w podsekcji 2.1 pkt 1 otrzymuje 
brzmienie:

1. Państwo członkowskie i instytucja 
zarządzająca zapewniają, aby działania 
informacyjne i komunikacyjne były 
realizowane zgodnie ze strategią 
komunikacji oraz aby środki te miały 
możliwie jak największe nagłośnienie w 
mediach, przy wykorzystaniu różnych form 
i metod komunikacji na odpowiednim 
poziomie.

„1. Państwo członkowskie i instytucja 
zarządzająca zapewniają, aby działania 
informacyjne i komunikacyjne były 
realizowane zgodnie ze strategią 
komunikacji w celu poprawy widoczności i 
interakcji z obywatelami oraz aby środki te 
miały możliwie jak największe 
nagłośnienie w mediach, przy 
wykorzystaniu różnych form i metod 
komunikacji na odpowiednim poziomie i 
dostosowanych do innowacji 
technologicznych.”;

Poprawka 98

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 61 b (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Załącznik XII – podsekcja 2.2 – punkt 4

Obowiązujący tekst Poprawka

61b. w podsekcji 2.2 pkt 4 otrzymuje 
brzmienie:

4. W okresie realizacji operacji 
finansowanej z EFRR lub Funduszu 
Spójności beneficjent umieszcza, w 
miejscu łatwo widocznym dla ogółu 
społeczeństwa, tymczasowy billboard 

„4. W okresie realizacji operacji 
finansowanej z EFRR lub Funduszu 
Spójności beneficjent umieszcza, w 
miejscu łatwo widocznym dla ogółu 
społeczeństwa, tymczasowy billboard 
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dużego formatu dla każdej operacji 
zakładającej finansowanie działań w 
zakresie infrastruktury lub prac 
budowlanych, w przypadku której 
całkowite wsparcie publiczne przekracza 
000 EUR.

dużego formatu dla każdej operacji 
zakładającej finansowanie działań w 
zakresie infrastruktury lub prac 
budowlanych.”;

Poprawka 99

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 61 c (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Załącznik XII – podsekcja 2.2 – punkt 5 – wprowadzenie

Obowiązujący tekst Poprawka

61c. Wprowadzenie w punkcie 5 
podsekcji 2.2 otrzymuje brzmienie:

5. Nie później niż trzy miesiące po 
zakończeniu operacji beneficjent 
umieszcza na stałe tablicę lub billboard 
dużego formatu w miejscu łatwo 
widocznym dla ogółu społeczeństwa, dla 
każdej operacji, która spełnia następujące 
kryteria:

„5. Nie później niż trzy miesiące po 
zakończeniu operacji beneficjent 
umieszcza na stałe tablicę lub billboard 
dużego formatu w miejscu łatwo 
widocznym dla ogółu społeczeństwa, dla 
każdej z operacji, która spełnia następujące 
kryterium:”

Poprawka 100

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 265 – akapit 1 – ustęp 61 d (nowy)
Rozporządzenie (UE) nr 1303/2013
Załącznik XII – podsekcja 2.2 – punkt 5 – litera a

Obowiązujący tekst Poprawka

61d. w podsekcji 2.2 pkt 5 skreśla się lit. 
a):

a) całkowite wsparcie publiczne na 
operację przekracza 500 000 EUR;
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